PL

INSTRUKCJA | INFORMACJE
UZYTKOWANIA OKULAROW OCHRONNYCH

Wazne informacje dla uzytkownikéw w celu zapewnienia funkcji ochronnej.
Przeczyta¢ doktadnie przed rozpoczeciem uzytkowania produktu

OZNACZENIE CE
W przypadku tego produktu chodzi o 4rodki ochrony indywidualnej ($01)
2godnie z rozporzadzeniem (UE) nr 2016/425.

Odnoénie do ponizszych norm producent udziela nastepujacych informacji:
EN 166:2001 - Ochrona indywidualna oczu, EN 169:2002 - Filtry do spawania
i technik pokrewnych,

EN 170:2002 - Filtry chroniace przed promieniowaniem nadfioletowym, EN
171:2002 - Filtry podczerwieni,

EN 172:1994/A2:2001 - Filtry chroniace przed promieniowaniem stonecznym
do zastosowania w przemysle. Opisywane okulary s3 przeznaczone do
ochrony oczu przed zagrozeniami mechanicznymi podczas ciecia, szlifowanis,

p , konserwadji i réznych prac) zgodnie z oznaczeniem
znajdujacym sie na okularach.
UZYCIE

Przed zatozeniem nalezy sprawdzic artykut pod katem wdocznych uszkodzer
od strony zewnetrznej. Wadliwe okulary nalezy wymieni¢. Wazne jest, aby
wybrane okulary spetniaty wymagania dotyczace funkcji ochronnej oraz danego

HEGERTEY

Numer stopnia ochrony [tylko filtr)
Identyfikacja producenta H

Klasa optyczna 1

Symbol wytrzymatosci na uderzenia F/B
wytrzymatoéci na przenikanie goracych ciat statych 9

Symbol testéw w ekstremalnych temperaturach T
(opcjonalne)

Symbol oryginalnych okularéw lub zamiennych ov

Klasa optyczna 1 zapewnia idealna jakos¢ optyczna bez
znieksztatcen / Klasa optyczna 2 moze by¢ uzywana do przerywanego portu. /
Klasa optyczna 3 moze by¢ uzywana tylko do krétkich i okazjonalnych prac.

obszaru zastosowania. Odpowiednie okulary nalezy wybrac na podstawie ) )
analizy ryzyka. Kod Opis Opis zakresu zastosowania
CZYSZCZENIE
Okulary beda regularnie czyszczone; nie czycic na sucho. Okulary nalezy Brak Podsta- Ryzyka mechaniczne nieokreélone i ryzyka
regularnie czysci¢ lub dezynfekowa¢ za pomaoca produktu mydtopodobnego wowy zwiazane z promieniowaniem ultrafio-
(woda w temp. 20°C + 5°C], roztworu optycznego lub roztworu z dodatkiem letowym, widocznym, podczerwonym i
niewielkiej ilosci alkoholu. Do roztworu czyszczacego do dezynfekeji okularow stonecznymt
moga by¢ dodane érodki dezynfekujace producenta z instrukcja obstugi.
PRZECHOWYWANIE - -
Przechowywaé okulary w migjscu suchym zabezpieczonym przed dziataniem 3 Plyny Ptyny (krople i odpryski]
promieni stonecznych [miedzy 5°C a 40°C). Okulary nalezy transportowa i
przechowywat w o ju. Utylizacja: L produkty 4 Duze Kurz o wielkoéci czasteczki > 5pm
mozna wyrzucié do odpadéw z gospodarstw domowych. czasteczki
OKRES TRWALOSCI kurzu
W normalnych Sciach okula 3 ochrone przez
okres dwoch at. Zarysowane okulary nalezy wymieni¢ lub wyrzucié, Prosimy o 5 Gazi mate Gaz, opary, krople pary, spaliny i kurz o
kontakt z serwisem przed uzyciem czeéci zamiennych. czasteczki | wielkosci czasteczki < 5 um
INFORMACJE OSTRZEGAWCZE Kurau
W niektérych istnieje mozliwos¢ uoséb
wyjatkowo wrazliwych alergii spowodowanych kontaktem skéry z niektérymi I B
materiatami; w takim przypadku nalezy skonsultowac sie z lekarzem. 8 Luk Luk elektrycany powstajacy w wyniku
Elementy ochrony przed czastkami poruszajacymi sie z bardzo duza predkoécia elektryczny | zwarcia wwyposazeniu elektrycznym
pr i przez standardowe okulary moga ¢ wstrzasy, zwarcia.
stanowiac zagrozenie dla ika. Jezeli okulary i i nie maja
takich samych kodw F, B lub A, okulary ochronne nie odpowiadaja takim
samym wymaganiom minimalnym. Aby okulary ochronne spetniaty wymagania
zakresu nr9, szkta i ie musza by litera F, 9 Stopion Odpryski stopionego metalu
B lub A oraz cyfra 9. Jezeli przed cza i poruszaja metal i penetracja ciat statych
sie z duza predkoscia o wysokiej temperaturze jest wymagane, zabezpieczenie i gorace
wzroku musi posiadaé oznaczenie T umieszczone za oznaczeniami zabezpie- ciata state
czenia przed uderzeniami, tzn. FT, BT lub AT. Jezeli za oznaczeniem zabez-
pieczenia przed uderzeniami nie znajduje sie litera T, zabezpieczenie wzroku
chroni wytacznie przed czasteczkami poruszajacymi sie z duza predkoscia o
temperaturze otoczenia.

NORMA KOD WSKAZOWKA Identyfikacja producenta H

f::;:iigizr;wi‘;n do spawaniai 1.7-16 Numer standardowy EN 166

EN 170:2002 - Filtry chroniace przed 2% 1.2-5 Zakres zastosowania (jesli to konieczne)

promieniowaniem nadfioletowym

- Symbol zwiekszonej wytrzymatosci / F/B

EN 171:2002 - Filtry podczerwieni & 1.2-10 odpornosci na czastki o duzej predkosci

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Filtry 5 1141

chroniace przed promieniowaniem sto-

necznym do zastosowania w przemysle Symbol testiw w ekstremmalnyeh B

temperaturach (opcjonalne)
Symbol *C prawi r koloru / zatwierdzenia do
jazdy

Hégert
W Adres pr

/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkoéw, Poland



STANDARD CODE FARBE
Kod Wymagania dotyczace wytrzymatosci mechanicznej

EN 169:2002 - Filter fir das Schweifien und 1.7-16
Brak Minimalna wytrzymatosé verwandte Techniken
S Wytrzymatos¢ wzmocniona EN 170:2002 - Ultraviolettschutzfilter 2% 1.2-5
F Wytrzymatosc na niska energie 45 m/s EN 171:2002 - Infrarotschutzfilter 4 1.2-10
B Wytrzymatos¢ na $rednig energie 90 m/s EN172: 19‘74¢A1 :2000+A2:2001 - Sonnen- 5 1.1-4.1

fiir den betrieblichen Gebrauch

A Wytrzymatosé na wysoka energie 120 m/s

“C-Symbol fiir gute Farberkennung/Fahrberechtigung

DE (nur bei Filterbrillen)

ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN SCHUTZ-
BRILLE

Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sic

Filterstérkennummer

Herstellerkennzeichen H.

Optikklasse 1

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

C€ [N

CE-SYMBOL
Bei diesem Produkt handelt es sich um eine personliche Schutzausriistung(P-
SA) gemi der Verordnung (EU) 2016/425. Fir folgende Normen gibt diese

Symbol fiir die Festigkeit gegen Aufschldge F/B

Symbol fir die Nichthaftung an Metal- 9
Ischmelzen und die Festigkeit gegen
Durchdringung mit heifien Feststoffen

Herstellerinformation Auskunft: EN 166:2001 - Personlicher EN

169:2002 - Filter fiir das Schweifien und verwandte Techniken, EN 170:2002

- Ultraviolettschutzfilter, EN 171:2002 - Infrarotfilter, EN 172:1994/A2:2001

~ Sonnenschutzfilter fir den betrieblichen Gebrauch. Diese Schutzbrille

dient dem Schutz der Augen vor mechanischen Gefahren (beim Schneiden,
Schleifen, Sandstrahlen, Instandhalten, verschiedenen Arbeiten) entsprechend
der Markierung auf den Sichtscheiben. Gebrauch: Der Artikel sollte vor jedem
Tragen dufierlich auf erkennbare Schéden untersucht werden. Defekte Brillen
milssen ausgetauscht werden. Es ist wichtig, dass die gewahlte Brille fiir

die gestellten Schutzanforderungen und den betreffenden Einsatzbereich
geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Brille muss auf der Grundlage der
Gefahrdungsanalyse erfolgen

REINIGUNG
Die Sichtscheiben miissen nrege mafig gereinigt werden,nicht chemisch reini-
gen. Die en mit einem Produkt

(Wasser bei 20 °C + 5 °C] einer optischen oder einer leicht alkoholischen
Lésung gereinigt oder desinfiziert werden.Es kénnen die Desinfektionsmittel
der Hersteller mit Gebr 2u der

werden, um die Linsen zu desinfizieren.

LAGERUNG

Die Brille an einem trockenen, vor Sonnenlicht geschiitzten Ort (zwischen 5
°C und 40 °C) lagern Brillen sind in der Originalverpackung zu transportieren
und aufzubewahren.

ENTSORGUNG

Defekte Produkte kdnnen tiber den Hausmiill entsorgt werden. Verfallzeit:
Unter normalen Umsténden verwendet, bietet Ihnen die Brille einen angemes-
senen Schutz fiir einen Zeitraum von zwei Jahren. Verkratzte Sichtscheiben
miissen gegen neue ausgewechselt oder entsorgt werden. Bitte setzen Sie
sich vor der Verwendung von Ersatzteilen mit unserem Kundendienst in
Verbindung.

WARNHINWEISE

Unterbesti n n kann der | mit gewissen Metallen
bei aunergewohnuch empfindlichen Personen eine allergische Reaktion
ausldsen. B\(te suthen Sie in solchen Fallen einen Arzt auf. Das Auftreffen von
H

Anwender gefahrden. Wenn Si und Bri keine i

Priifung bei extremen Temperaturen T
(optional)
Symbol der Original- bzw. Ersatz-Sicht- on
scheiben

Optische Klasse 1 sorgt fiir perfekte optische Qualitit
ohne Verzerrung / Optische Klasse 2 kann fiir einen intermitti renden
Anschluss verwendet werden. / Optische Klasse 3 kann nur fiir kurze und
gelegentliche Arbeiten verwendet werden.

Code Bezeichnung Einsatzbereich

Ohne | Grundbrille Nicht weiter festgelegte, mecha-

nische Verletzungsgefahren,

3 Fliissigkeiten Gefahren durch sichtbares,
Ultraviolett-, Infrarot- und
Sonnenlicht

4 Staubpartikel mit Staube aller Art mit Teilchendur-

grofem Durchmesser | chmessern von iiber 5um

5 Gase und Feinstaub Dsmepfe, Spriihtrépfchen, Ra-
auf Schutzbrillen, unter denen herksmmliche uchgase und Staubteilchen mit
optische Brillenglaser getragen werden, kann diese beschadigen und den Durchmessern unter 5 pm
Festigkeits-Codes F, B oder A aufweisen, bietet die Brille nur Minimalschutz. N Lichtbgen und Auto- | Lichtbsgen bei Kurzschlisssen in

Damit die Schutzbrille den Anforderungen des Einsatzbereichs Nr.9 entspricht,

muB sie sowohl auf den als auch am Br mit den
Buchstaben F, B oder A und der Zaht 9 gekennzeichnet sein. Falls Schutzwir-
kung gegen Hochgesc hen bei Extr aturen gefordert

wird, missen die Sit nach den Aufprall

ein T tragen, d.h. FT, BT oder AT. Wenn die Aufprallbestandigkeit nicht mit dem
zusatzlichen T gekennzeichnet ist, bieten die Sichtscheiben nur Schutz gegen
Hochgeschwindigkeitsteilchen mit Zimmertemperatur.

genschweiBungen Starkstrom-Elektroanlagen

9 Flissige Metalle und
heifle Feststoffe

Herstellerkennzeichen H.

Metallschmelzenspritzer und
Aufschlag heifer Feststoffe

Europa-Norm Nr. EN 166

HEGERTEY

Einsatzbereich jesli to STANDARD CODE TINT
i )
EN 169:2002 - Filter for welding and 1.7-16
Symbol fiir verstarkte Festigkeit/Bestandigkeit F/B applied techniques
i H
EN 170:2002 - Ultra-violet filters 2 1.2-5
Priifung bei extremen Temperaturen (optional) T
EN 171:2002 - Infrared filters 4 1.2-10
EN 172:1994/A2:2001 - Sun filters 5 1.1-41
N . e thori
Code Mechanische Bestandigkeit gegen C symbol good colour recognition/driving authorised
Ohne Mindestfestigkeit
Scale number (filters only)
s Verstarkte Festigkeit
Manufacturer’s identification H
F Bestandig gegen Niederenergieteichen 45 m/s
Optical class 1
B Bestandig gegen Teilchen mittelstarker Energie 90 m/s
Symbol for mechanical strength F/B
A Bestandig gegen Hochenergieteichen 120 m/s
Symbol for non-adherence of molten metal and 9
resistance
to penetration of hot solids
EN

INSTRUCTIONS AND INFORMATION PROTECTIVE
SPECTACLES

Important information for the user for satisfying the safety function. Please
read carefully before using the product.

Ce [0

CE SYMBOL
This product s a piece of personal protective protection equipment (PPE)
according to Regulation (EU) 2016/425. The manufacturer provides information
for the following norms: EN 166:2001 - Personal eye protection, EN 169:2002 -
Filter for welding and applied techniques, EN 170:2002 - Ultraviolet protective
filter, EN 171:2002 - Infrared filters, EN 172:1994/A2:2001 - Sun protection
filter for commercial use. These goggles are intended to protect the eyes

from mechanical hazards (during cutting, grinding, sanding, maintenance,
miscellaneous work] according to the marking on the eyepiece.

USE

This item should be examined for external damage every time before itis used.
Defective glasses must be replaced. It is important that the selected goggles
are suitable for the defined protection requirements and application. The
selection of suitable googles must be based on the risk analysis.

CLEANING

The eyepieces will be cleaned regularly; do not dry clean. The eyepieces should
be cleaned or disinfected regularly with a soap-like product (water at 20°C +
5°C), optical solution or slightly alcoholic solution. Manufacturers’disinfectants
with instructions may be added to the cleaning solution to disinfect lenses.
STORAGE

Store eyewear in a dry area sheltered from sunlight (between 5°C and 40°C).
Eyewear shall be transported and kept in the original packing.

DISPOSAL

Faulty products can be disposed of in the household waste.

SHELF LIFE

Used under normal circumstances, the eyewear will provide you with adequate
protection for a period of two years. Scratched eyepieces should be replaced
or disposed of. Please contact our customer service department before using
spare parts.

WARNING

When in contact with the skin, the frame may cause an allergic reaction to
susceptible individuals; if this s the case doctor's advice should be sought.
Protectors against high-speed particles borne on

Test at extremes of temperatures (where applicable) T

Symbol for original or replacement lens (optional) oN

Optical class 1 ensures perfect optical quality without distortion
/ Optical class 2 can be used for an intermittent port
/ Optical class 3 can only be used for short and occasional work.

Code Bezeichnung Einsatzbereich

Ohne Grundbrille Nicht weiter fest-
gelegte, mechanische

Verletzungsgefahren,

Gefahren durch
sichtbares, Ultravio-
lett-, Infrarot- und
Sonnenlicht

3 Flissigkeiten

Staube aller Art mit
Teilchendurchmessern
von iber 5um

4 Staubpartikel mit groBem
Durchmesser

5 Gase und Feinstaub Démpfe, Spriihtrap-
fchen, Rauchgase
und Staubteilchen
mit Durchmessern

unter 5 pm

8 Lichtbigen und Autogen-
schweiBungen

Lichtbégen bei
Kurzschliissen in
Starkstrom-Elektro-
anlagen

spectacles can cause shocks, thus posing a danger to the user. If the symbols
F, B and A are not common to both the lenses and the frame then the lower
symbol is to be assigned to the complete eye protector. For an eye protector to
comply with field of use symbol 9, both the frame and lens should be marked
with the symbols together with one of the symbols F, B or A. If protection
against high-speed particles at extreme temperatures is required then the se-
lected eye-protector should be marked with the letter T immediately after the
impact letter, i.e. FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter
T then the eye protector is only to be used for protection against high-speed

9 Fliissige Metalle und heifle Metallschmelzen-
Feststoffe spritzer und Aufschlag
heiBer Feststoffe

particles at room temperature. Manufacturer’s identification H.
Applicable standard EN 166
Haogert
W Adresp / Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



Field(s) of use (where applicable)

3aLUMTHBIE O4KM COOTBETCTBOBANM 0BNACTU NPUMEHEHMS 9, Ha OnpaBe 1 InH3ax
[loAKeH BbITb HaHECeH AaHHbIVi KOf B KoMBMHALWMK ¢ kogoM F, B uam A. Ecan
HeobxoAMMa 3aLMTa OT YacTUL, pasbpackiBaeMbix ¢ 60N1bLIOKH CKOPOCTBIO U
VIMEIOUIVX BICOKME TeMNepaTypbl, BbIGPAHHbIE 3aLLNTHBIE INH3bI AOMKHBI
MMeTb MapkupoBky B euge byksbl T, ykasaHHo# cpasy e nocne Kopos
yaaponpouHocTk, T. e. FT, BT wan AT, Ecnm nociie MapKipoBKit yaaponposHocTH

Symbol for ‘"f"’e:“"d ""dl’“s‘”elssl F/B 6ykBa T OTCYTCTBYeT, 3ALUMTHBIE 04KV CNIEAYET UCTIONIb30BATS TONIbKO ANSt
resistance to high speed particles 33WMTEI OT 4ACTULL, Pa3BPACHIBAEMbIX C BBICOKO/ CKOPOCTBHO, HMEIOLIMX
7 cpepb!
Test at extremes of temperatures (where T
applicable)
_ Cratinapt koR creners
N N 3aTeMHeHus
Code Mechanical strength requirements
EN 169:2002 - ®unbTpbi, ncnonbayeMbie 1.7-16
None Mindestfestigkeit NPy CBapKe 1 aHaNOrMuHLIX NpoLeccax
S Increased robustness
EN 170:2002 - ®unbTpbl ANs 3alUUTbI OT 2 1.2-5
F Low energy impact 45 m/s YNbTPadUONETOBOr0 M3NyUeHUs:
B Medium energy impact 90 m/s EN 171:2002 - uribpakpachie punstpsl | 4* 1.2-10
A High energy impact 120 m/s
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - 5 1.1-4.1
DUnbTpLI ANS 3aWMThI OT COHEHHOTO
cBETa ANS NPOMBILLNEHHOTO
RU vcnonb3osams
MHCTPYKHMM " MHQOPMAHM" 3A|.|.|,MTH|>|E *Cumson C o3Havaet 4eTKoCTb uBetos
0YKU (omobpeHo anst BOXAEHUS TPAHCMOPTHBIX CPEACTB)
BaxHble yka3aHus [unsi nonb3oBatenei no obecneyeHmio dyHKUMN
Mepen uci W3Aenus cnepyeT BHUMaTeNbHO
NPOUECTL A3HHYIO HHGOPMALMIO. Homep naprun (TonbKo
GunsTpsl)
MapkwpoBKa uaroTosuTens H
MAPKWPOBKA 3HAKOM CE
[laHHoe u3aenve SBAETCA CPEACTBOM MHAVBIAYaNbHO 3awwuTs! (CU3) B OnTudeckuii Knace 1
cootsercraum ¢ upektusoii (EC) 2016/425. [larkan
c yuetoM
EN 166:2001 - CpeAcTea UHABHayafibHol 331UMTbI opranos penns, EN Koa yaaponpotroctn F/8
169:2002 - DuALTPLI, MCMONb3yEMble NPM CBAPKE 1 aHANOMMUHBIX
EN 170:2002 - OUALTpb 475 33LUMTE OT YNLTPAGUONETOROTO UanyseHNs, EN KOp 33WuTel 0T NpUAMNaHMs pacnnasneHHbIx 9
171:2002 - uidppakpacrbie punetpel, EN 172:1994/A2:2001 - Dunbrper ans MeTanos
33WUTHI OT CONHENHOO CBETa /N5 NPOMBILNIEHHOO MCMOAB30BaHUS. OuKM M NPOYHOCTU K NPOHMKHOBEHMIO FOPAYNX YacTuLy
NIpeQHa3HaNeHbI ANA 3AUVITE! 133 OT MeXaHUNECKIX MOBPEXACHWT (Mpy
peske, nﬁ,quKe wAmosKe, TexieCKoM OBCHYKHBaHUM U APYrWx paborax] 8
Ha M3 CumBon, o3Havalowwii ucnsiTanve A T
"P"MEHE""E NOBBILIEHHBIX
Kaxaeiit pas nepes MCronb308aHmeM NpoBepuTs M3aeae Ha oTcyTcTame paryp ( apakr )
BHEUWHE 3aMETHBIX MOBPEXAEHUA. [ledeKTHBIE 04KU HEOBXORUMO 3aMEHNUTS.
BasxHo, utobbl BLI6) 04KM BbliBUraeMble
K 3alU4WTe, 1 COOTBETCTBOBANM 0BAACTY NpUMeHeHNS:. TTOAXOARILIME 0UKY CuMBON ANA OPUTUHANIBHBIX U CMEHHLIX INH3 on

BbIGMPTH C yyeToM aranu3a onackocTeii. Yvcrka: Heobxomumo perymapHo
NPOTMPATS AMH3bI, XMMUYECKaR YUCTKE NUHS He AOMYCKAeTCH. YMcTKy 1
nha ¢ nomowsio wn
aHanoruuHoro pactsopa [y Temnepatype Bogsl 20°C + 5°C), pacteopa
AN O4MCTKM OMTMHECKMX NPUBOPOB UNM Caboro PacTBopa cupTa.
L7151 Ae3nHGEKUMM JIMH3 K YUCTALLEMy PACTBOPY MOXHO A063BAATE
cpeacTea, p

XPAHEHUE
XpaHUTeOUKM B CYXOM MeCTe, 3alMLIEeHHOM OT BO3AEICTBUA NPAMbIX

OnTuyeckwit knacc 1 obecneunBaeT npeanbHoe onTU4eckoe kauecTso bes
UCKaxeHHiA / ONTUHECKMIA KITAce 2 MOXET HCMOb30BATLCA ANIA NPEPLIBUCTOrO
nopta / ONTUYeCcKUit Knace 3 MOXKHO UCMOb30BATh TONLKO AN KOPOTKONA U
CcnyuaiiHoii paoThl.

ConHedHbix nyuei, npi TemnepaType ot 5°C 20 40°C. Ok BOMXHbI
Tpancnop xpaatn s nep i ynavoare, kon | Onucarme Onucanme obnacTh npuMeHeHus
YTUAM3ALMS
[leEKTHEIE U3AETS MOXHO BLIGPACHIBATS BMECTE C GHITOBLIM MYCOpOM. Her | Obuas Mexatmueckme prckm
CPOK COXPAHSEMOCTH ofiiero xapakrepa u pAckw or
JlH3b1 OBeCeNmBAIOT FIOCTATONHyIO 33Ty 133 Ha TPOTAXEHA ABYX T 3Ny eHUAYRLTPAUONETOBOTD,
np# ycnosun w ° pexive. N SuHas
RomKel GeiTe win Nepen uc Kakinx- 3 Xugrocra Kngocr (cann u Gpsisrl
o netanet o4kos & Haw otgen
xamenToe.

4 Kpynisie acriuss | Miins ¢ pasmepamu vactuy Gonee
PERYIPEXLEHUA

EA ; e 5 ik
cnyuanxy NioAei MoryT

annepwecme DEaKLMY Ha KOHTAKT C KOXeii ONPEAENEHHbIX MaTEpUancs.
P et priveysire 5 Tasbi v Menke Fasbi, naphl, 33po30MM, AbiMs
[p1 NPUMEHEHMY 3aLUMTHBIX 04KOB MOBEPX OBbIYHbIX O4KOB ANA 3pEHUs HacTuus! nbian ”“Wu‘;' nbink, uMeioLLne pasmep
5 Cnyiae NONaaHMR H3CTUL C BBICOKOT KNHETWIECKOM SHeprHel: BeKa menee 5 ukw

BEPOSITHOCTb CULHOPO YA1apa, CMOCOBHOT0 NPUBECTH K TPABMUPOBAHMIO.
Ecnm nuK3bl 1 onpaBa He MMeloT 0aMHaKoBbIX koaos F, B nnm A, sawmTHbie
04KM BYAYT OTBENATS TONLKO MUHUMANBHIM TPeBOBaHHAM. [Lf TOro 4ToBk!

8 InekTpudeckan InekTpudeckan Ayra, BOIHUKAIOLIAA
nyra npu Npy KOPOTKOM
KOpOTKOM 3aMbIKaHUK B 37eKTPOOBOPYAOBaHUN
3aMbiKaHun

9 Pacrapnenisiit Bpbiark pacnnasnenHoro metanna u
MeTat u ropaite NPOHMKHOBEHUE rOPAUMX HaCTHLY
“acTuis

Mapkwposka uaroTosuTens H
Homep aaHHoro cTanpapra EN 166
Homep naptun (toneko

bunbTpel)
Koa 3awmThl 0T NpunMnanmis pacnnasnexHbix F/B

METanI0B 1 NPOYHOCTH

HEGERTEY

5°c et 40°C). La lunette sera transportée et garder dans son emballage
d'origine.

ELIMINATION

Les produits défectueux peuvent étre jetés avec les déchets ménagers.
DUREE DE VIE

Utiliser dans des circonstances normales, la lunette vous apportera une
protection adéquate durant une période de deux ans. Les oculaires rayés
seront remplacés ou détruits. Veuillez, SVP, contacter notre service client avant
d'utiliser des piéces de rechange.

AVERTISSEMENTS

Dans certaines circonstances, il est possible qu'il se produise chez des per-
sonnes extrémement sensibles, des allergies suite & un contact épidermique
avec certains matériaux ; dans ce cas, veuillez consulter un médecin. Les
protecteurs contre les particules lancées & grande vitesse portés sur des
lunettes ophtalmiques classiques peuvent provoquer des chocs, occasionnant
ainsi un danger pour ['utilisateur. Si loculaire et la monture n'ont pas les
mémes codes F, Bou A, la lunette de protection ne répondra qu'aux exigences
minimales. Pour que la protection oculaire soit conforme au domaine d"utili-
sation symbole 9, le symbole doit &tre marqué sur le verre et sur la monture et
associé au symbole F, B ou A. Si la protection contre les particules lancées &
grande vitesse a des températures extrémes est requise, le protecteur doit étre
marqué de la lettre T suivant immédiatement la lettre d'impact, c’est-a-dire
FT, BT, AT. Sila lettre d'impact n'est pas suivie de la lettre T, le protecteur

doit étre uniquement utilisé contre les particules lancées & grande vitesse &
température ambiante.

CuMEON, 03HaUAIOWWMIi UCbITaHME Ans T
i _
patyp apakT
STANDARD CODE | TEINTE
CUMBON ANS OPUFMHANBHBIX MM CMEHHBIX MH3 oN
EN 169:2002 - Filtres pour le soudage et les 1.7-16
_ ——
EN 170:2002 - Filtres pour l'ultraviolet 2% 1.2-5
koA CooTseTcTaylowyme Tpe6osatms
K MeXaHMYeCcKoit NpoYHOCTH EN 171:2002 - Filtres Infrarouges 4* 1.2-10
Het MuHuManbHas NpoyHoCTb EN 172:1994/A2:2001 - Filtre de protection 5 1.1-4.1
solaire pour usage industriel
s MoBbILIEHHas NPOYHOCTL
*symbole C bonne r des couleur ite autorisée
F MPOUHOCTL K ManbIM ycunuam 45 m/s
B MpourocTs K cpeaHnm ycunuam 90 m/s Numéro d’échelon (filtre seulement]
A MpouHoCTS K BonbwMM ycunusam 120 m/s
Identification du fabricant H
FR Classe optique 1
CONSIGNES ET INFORMATIONS DES LUNETTES DE Symbole pour ta réstance 8 fimpact o
PROTECTION
Symbole pour la non-adhérence aux métaux 9

Informations importantes pour L'utilisateur afin de garantir les.
fonctions de sécurit. A lire attentivement avant d'utiliser le  produit.

C€ [

MARQUAGE CE

Ce produit est un équipement de protection individuel (EPI) conforme au régle-
ment (UE) 2016/425. Cette information du fabricant fournit des renseignements
pour les normes suivantes: EN 166:2001 - Protection individuelle de L'oeil, EN
169:2002 - Filtres pour le soudage et les techniques connexes, EN 170:2002 -
Filtres pour L'ultraviolet, EN 171:2002 - Filtres Infrarouges,

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Filtre de protection solaire pour usage indu-
striel. Ces lunettes de protection sont destinées & protéger les yeux des risques.
mécaniques (lors de travaux de découpage, meulage, pongage, maintenance,
divers.) conformément au marquage sur Uoculaire.

UTILISATION

L'article doit &tre examiné avant chaque utilisation pour vérifier l'absence

de dcmmages visibles & Uextérieur. Les lunettes défectueuses doivent étre
remplacées. Il est important que les lunettes choisies soient adaptées pour les
exigences de protection requises et le domaine d'application correspondant.

Le choix des lunettes adaptées doit étre effectué sur la base de L'analyse

des risques.

NETTOYAGE

Les oculaires seront nettoyés réguliérement, ne pas les nettoyer a sec. Les

fondus et résistance
a la pénétration de solides chauds

Symbole Tests & températures extrémes T
(optionnel)
Symbole pour les oculaires originaux ou de on

remplacement

La classe optique 1 garantit une qualité optique parfaite sans
distorsion / La classe optique 2 peut étre utilisée pour un
port intermittent. / La classe optique 3 ne peut étre utilisée
que pour des travaux courts et occasionnels.

oculaires doivent étre nettoyés ou désinfectés régulirement avec un produit Code Bezeichnung Description du domaine d'utilisation
type eau savoneuse [eau & 20°C + 5°C), solution optique ou solution lége
alcoolisée.Des produits nettoyants du fabricant avec notice d'instruction peu- Aucun Basic Risques mécaniques indéterminés et
vent étre ajoutés a une solution de nettoyage pour désinfecter les oculaires. risques provenant des
rayons ultraviolet, visibles, infrarou-
STOCKAGE ge et rayonnement solaire
Conserver la lunette dans un endroit sec et a l'abri des rayons du soleil (entre
Haogert
W Adresp / Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



3 Liquides Liquides (gouttelettes et éclabo-
ussures)
4 Grosses particu- | Poussiére ayant une grosseur de

les de poussiére | particule > 5pm

5 Gaz et fines Gaz, vapeurs, gouttelettes
particules de vaporisées,
poussiére fumées et poussiéres ayant une
grosseur de particule < 5 pm
8 Arc électrique de | Arc électrique produit lors d'un

court-circuit
dans un équipement électrique

court-circuit

9 Métal fondu et
solides chauds

Identification du fabricant H

Projection de métal fondu et pénétra-
tion de solides chauds

Numéro correspondant & la norme européenne EN 166

Domaine d'application (si nécessaire]

KORISTITI

Prije svake uporabe ovaj bi predmet trebao biti pregledan radi vanjskih
ostecenja. Neispravne naocale moraju se zamijeniti. Vazno je da odabrane
naocale budu prikladne za definirane zahtjeve zastite i primjenu. Odabir
prikladnih googleova mora se temeljiti na analizi rizika.

CISCENJE

Okulari ¢e se redovito Gistiti; Ne Cistiti kemijski. Okulare je potrebno redovito
istiti ili dezinficirati sredstvom nalik sapunu [voda na 20°C + 5°CJ, optickom
otopinom ili lagano alkoholnom otopinom. Otopini za Ciécenje mogu se dodati
dezinficijensi proizvodaca s uputama za dezinfekciju leca.

SKLADISTENJE

Cuvajte naocale na suhom mijestu zaticenom od sunceve svjetlosti (izmedu
5°C i 40°C). Naocale se transportiraju i Cuvaju originalnom pakiranju.
RASPOLAGANJE

Neispravni proizvodi mogu se odloZiti u kuéni otpad.

ROK TRAJANJA

Koritene u normalnim okolnostima, naocale ¢e vam pruZiti odgovaraj
zatitu u razdoblju od dvije godine. Ogrebane oku-lare treba zamijeniti
Prije koridtenja rezervnih dijelova kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike.
UPOZORENJE

U dodiru s koZom, okvir moZe izazvati alergijsku reakciju kod osjetljivih osoba;
ako je to slucaj, potrebno je potraZiti savjet li-jecnika. Stitnici od Cestica velike
brzine koje nose konvencionalne oftalmoloske naocale mogu uzrokovati udarce
i tako predstavljati opasnost za korisnika. Ako simboli F, B i A nisu zajednicki

i 2a lece i za okvir, tada se donji simbol dodijeli kompletnom Stitniku za oéi.
Kako bi titnik za o bio u skladu sa simbolom podrugja uporabe 9, i okvir i
leca trebaju biti oznaceni simbolima zajedno s jednim od simbola F, B ili A. Ako
je potrebna zatita od Eestica velike brzine pri ekstremnim temperaturama,
tada Odabrani &titnik za oi trebao bi biti oznacen slovom T odmah nakon

slova udarca, tj. FT, BT ili AT. Ako iza slova udarca ne slijedi slovo T, onda se
&titnik za o smije koristiti samo za za3titu od Cestica velike brzine na sobnoj
temperaturi.

cu
baciti.

Symbole de solidité renforcée/résistance F/B <

aux particules lancées  grande vitesse STANDARD SIFRA | NLANSA
EN 169:2002 - Filtri za zavarivanje i 1.7-16
sliéne tehnike

Symbole Tests  températures extrémes (optionnel) | T EN 170:2002 - Uttraljubiéasti filtr z 128
EN 171:2002 - Infracrveni filtri 4&* 1.2-10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Filtri za 5 1.1-4.1

zadtitu od sunca za industrijsku uporabu

HR

UPUTE | INFORMACIJE ZASTITNE
NAOCALE

Vazne informacije za korisnika za zadovoljenje sigurnosne funkeije. Pazljivo
procitajte prije uporabe proizvoda.

Ce [

CESIMBOL

Ovaj proizvod je dio osobne zastitne opreme (PPE) prema Uredbi [EU) 2016/425.
Proizvodaé daje informacije za sljedece norme: EN 166:2001 - Osobna zastita
ociju, EN 169:2002 - Filtar za zavarivanje i primijenjene tehnike, EN 170:2002

- Ultraljubicasti zastitni filtar, EN 171:2002 - Infracrveni filtri, EN 172: 1994/
A2:2001 - Filtar za zastitu od sunca za komercijalnu uporabu. Ove naocale

su namijenjene za zastitu o&iju od mehanickih opa-snosti (tijekom rezanja,
brugenja, bruenja, odravanja, raznih radova) prema oznaci na okularu.

*C simbol za dobro raspoznavanje boja / dozvoljena voZnja
Code Description du domaine d'utilisation
Aucun Solidité minimale Oznaka proizvodada (samo filtar)
S Solidité renforcée Identyfikacja producenta H
F Solidité a faible énergie 45 m/s Opticka klasa 1
B Solidité & moyenne énergie 90 m/s Simbol Evrstoce i otpornosti na Cestice izbacene F/B
N Solidié 2 moyenne énergie 90 mfs }/:L;L;?::b:ruzllnom/ekslremne temperature (ako

Simbol za neprianjanje na otopljene metale i 9
otpornost na probijanje vrucih krutih tvari

Simbol za testove ekstremne temperature (izborno) | T

Simbol za originalna ili zamjenska stakla on

Opti¢ka klasa 1 osigurava savrsenu opticku kvalitetu bez izobliéenja / Opticka
klasa 2 se moze koristiti za povremeni ulaz. Opticka klasa 3 moze se koristiti
samo za kratki i pov-remeni rad.

Sifra Oznaka Opis podrugja primjene

Neodredeni mehanicki rizici i rizici nastali
uslijed ultraljubicastog, vidljivog, infra-
crvenog i suncevog zracenja.

Nema Osnovno

3 Tekuéine Tekucine [ kapljice i raspr-skavanja)

4 Velike Pragina sa veli¢inom Cestica 5um
Cestice
prasine

5 Plin i fine Plinovi, pare, cestice u obliku pare, razne
Zestice pare i prasina i plinovi velicine Cestica
prasine <5pm

8 Elektri¢ni Elektriéni luk proizveden tijekom kratkog
lukikratki | spoja u elektricnoj opremi
spoj

9 Otopljeni Rasprskavanje otopljenog metala i
metal i prodiranje krutih Zestica

Oznaka proizvodaca H

Broj standard EN 166

Podrugje primjene (ako je potrebno)

Simbol évrstoce i otpornosti na Eestice F/B
izbacene velikom brzinom/ekstremne
temperature (ako je potrebno)

Simbol za testove ekstremne tempera- T
ature (izborno)

HEGERTEY

mentionati s3 protejeze ochii de pericolele mecanice (in timpul taierii, slefuirii,
slefuirii, intretinerii, lucrérilor diverse) conform marcajului de pe ocular.
UTILIZARE

Acest articol trebuie examinat pentru deteriorari externe de fiecare data fnain-
te de a fi utilizat. Ochelarii defecte trebuie fnlocuiti. Este important ca ochelarii
de protectie selectati s3 fie potriviti pentru cerintele si aplicarea de protectie
definite. Selec-tarea ochilor potriviti trebuie s3 se bazeze pe analiza riscului.
CURATARE

Ocularele vor fi curatate regulat; Nu curatati chimic. Ocularele trebuie
curétate sau dezinfectate in mod regulat cu un produs asemanitor s3punului
(apa la 20°C = 5°C), solutie optica sau so-lutie usor alcoolica. Dezinfectantii
producatorilor cu instructiuni pot fi adsugati la solutia de curatare pentrua
dezinfecta lentilele.

DEPOZITARE

Pastrati ochelarii intr-un loc uscat ferit de lumina directd a soarelui (intre 5°C
i 40°C). Scopul va fi transportat si p3strat in ambalajul original.

ELIMINARE

Produsele defecte pot fi aruncate impreuns cu deseurile menaje-re.

DURATA DE VIATA

Folositi in conditii normale, ochelarii v& vor oferi o protectie adecvats pentru o
perioads de doi ani. Lentilele zgériate vor fi inlocuite sau distruse. V3 rugam
s contactati serviciul nostru pentru clienti inainte de a utiliza piese de schimb.
AVERTIZARI

In anumite circumstante, este posibil sa apara la persoane extrem de
sensibile, alergii in urma contactului pielii cu anumite materiale; Tn acest caz,
V& rugsm s3 consultati un medic. Protectorii impotriva particulelor lansate

la viteza mare purtati pe ochelarii oftalmici conventionali pot provoca socuri,
punand astfel un pericol pentru utilizator. Dac lentila si rama nu au aceleasi
coduri F, B sau A, ochelarii vor indeplini doar cerintele minime. Pentru ca pro-
tectia ochilor sa fie conforma cu simbolul domeniului de utilizare 9, simbolul
trebuie marcat pe lentila si pe cadru si asociat cu simbolul F, B sau A. Daca
protectia impotriva particulelor lansate cu vitezs mare la temperaturi extreme
este necesar, garda ar trebui s fie marcata cu litera T imediat dupa litera

de impact, adica FT, BT, AT. Daca litera de impact nu este urmata de litera T,
protectorul trebuie utilizat numai fmpotriva particulelor lansate cu vitezs mare
la temperatura camerei.

STANDARD cob Nuanta

EN 169:2002 - Filtre pentru sudura si 1.7-16
procese similare

EN 170:2002 - Filtre de protectie impotri- | 2* 125
va razelor ultraviolete

EN 171:2002 - Filtre infrarosu 4* 1.2-10

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Filtre
de protectie impotriva radiatiilor solare,
pentru utilizare industriala

o

1.1-4.1

Sifra Zahtjevi za mehanicku otpornost
Identificare buna culori simbol C/aprobat pentru condus*
Nema Minimalna Evrstoca
s Ojatana évrstoca - - -
Numarul de rezistent3 de filtrare (numai cu
- - ochelari de
F Curstoca niske energije 45 m/s filtrare)
B Curstoca srednje energije 90 m/s Datele de identificare a producétorului H
A Cvrstoca srednje energije 90 m/s Clasa optica 1
Simbolul pentru rezistenta la impact F/B
RO ) o
Simbol pentru neaderenta la metalele topi-te si Re- | 9

INSTRUCTIUNI SI INFORMATII
OCHELARI DE PROTECTIE

Informatii importante pentru utilizator pentru indeplinirea functiei de

sigurant3. VA rugam s cititi cu atentie inainte de a utiliza produsul.

C€ [

SIMBOLUL CE
Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP) conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Producatorul furnizeaza informatii pentru
urmatoarele norme: EN 166:2001 - Protectia personala a ochilor, EN 169:2002
— Filtru pentru sudare si tehnici aplicate, EN 170:2002 - Filtru de protectie
ultraviolete, EN 171:2002 - Filtre in infrarosu, EN 172: 1994/A2:2001 - Filtru
de protectie solara pentru uz comercial. Acesti ochelari de protectie sunt
Haogert
W Adresp

zistenta la penetrare prin substante solide fierbinti

Simbola testdri temperaturi extreme (optional) T

Simbolul pentru lentilele originale sau pentru on
cele de schimb

/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens
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Clasa optica 1 asigurs o calitate optics perfects fara distorsiuni / Clasa optica
2 poate fi utilizatd pentru un port intermitent. / Clasa optica 3 poate fi utilizata
numai pentru lucriri scurte si ocazionale.

Cod Denumire Domeniu de apla Cerere icare

Niciu- | De bazs Riscuri mecanice nedeter-minate si
nul riscuri asociate radiatiilor ultraviolete,
vizibile, infrarosii si razelor de soare

3 Lichide Lichide [picituri si stropi)

4 Particule de Praf cu particule cu dimen-siunea
prafcu diametru | > 5um
mare

5 Gaze si particule | Gaze, vapori, picaturi vaporizate, fum
in suspensie si praf cu particule cu dimensiunea

<5pm
8 Sudare cuarcsi | Arc electric produs in momentul

oxi-combustibil | aparitiei unui scurt-circuit la nivelul

echipamentelor electrice

9 Metale lichide si Proiectare de metal topit si penetrarea
solide fierbinti solidelor fierbinti

darabja. A gyarto a kivetkez6 normakhoz ad téjé-koztatast: EN 166:2001 -

Személyi szemvédelem, EN 169:2002

- Sziir§ hegesztéshez és alkalmazott technikakhoz, EN 170:2002

- Ultraibolya véddisz(iré, EN 171:2002 - Infraverss széirék, EN 172: 1994/

A2:2001 - Napvéds sz(ir6 ker latra. Ezek a véds;

a szemlencsén lév6 jelslés szerint védik a szemet a mechanikai veszélyektdl

(vagas, csiszolés, csiszolas, karbantartas, egyéb munkék soran).

HASZNALAT

Ezt az elemet minden hasznalat el6tt meg kell vizsgalni kiils6 sérillések

szempontjabdl. A hibas szemiiveget ki kell cserélni. Fontos, hogy a kivalasztott

m g..a-m tt védelmi és

alkalmazasnak. A megfelel§ google kivalasztasanak a kockazatelemzésen

kell alapulnia.

TISZTITAS

Az okulrokat rendszeresen meg Kell tisztitani; ne tisztit-

sa szarazon. A szemlencséket rendszeresen tisztitani vagy fertétieniteni kell

szappanszer(i termékkel (20°C + 5°C-os viz), optikai oldattal vagy enyhén

alkoholos oldattal. A lencsék fertétlenitéséhez a tisztitdoldathoz a gyartok

fertGtlenitiszereit is hozza az utasita

TAROLAS

A szemilveget széraz helyen, kizvetlen napfénytsl védve tarolja (5°C és 40°C

kozott). A tavestvet az eredeti csomagolasaban szallitjuk és taroljuk.

MEGSZUNTETES

A hibas termékeket a haztartasi hulladékkal egyiitt ki lehet dobni

ELETTARTAM

Normal kériilmények kizétt hasznalva a szemiiveg két évig megfeleld

védelmet nyujt Onnek. A karcos lencséket kicserélik vagy megsemmisitik.

Pétalkatrészek hasznalata elétt kérjiik, forduljon tigyfélszolgalatunkhoz.

FIGYELMEZTETESEK

Bizonyos kérilmények kizstt el6fordulhat, hogy rendkiviil érzékeny embe-

reknél jelentkezik, bizonyos anyagokkal valo bérrel valo érintkezést kivetéen

allergiak; ebben az esetben forduljon orvoshoz. A nagy sebességgel kilovs

ré ék elleni véds a hordva sokkot
igy veszélyt jelenthetnek a 6ra. Ha az objektiv és a

keret nem ugyanazzal az F, B vagy A kéddal rendelkezik, a szemilveg csak a

minimalis kovetelményeknek felel meg. Ahhoz, hogy a szemvéds megfeleljen

a hasznalati teriilet 9-es jelének, a szimbélumot fel kell tiintetni a lencsén és a

t it ato-1 H
Datele de identificare a producato-rului kereten, és hozza kell rendelni az F, B vagy A szimbolumhoz. Ha a szélséséges
hémérsékleten nagy sebességgel kibocsatott részecskék elleni védelem
Standardul european nr. EN 166 sziikséges, a védgburkolatot kizve-tleniil az tkézés betije utén T betdvel kell
jelolni, azaz FT, BT, AT. Ha az itk6zésbetit nem kovetia T betd, akkor a védst
csak érsékleten nagy T ellen
Cerere (acolo unde este cazul) szabad hasznalni.
Simbol pentru sporirea rezistentei / dura- | F/B
— _
Simbol testdri temperaturi extreme T . - :
{optional) SZABVANY KOD | ARNYALAT
EN 169:2002 - Sz(ir§ a hegesztéshez és 1.7-16
hasonlé tech-nikékhoz
EN 170:2002 - Ultraibolya sugarzas 2* 1.2-5
elleni sziir6
Codul Rezistenta mecanica impotriva EN 171:2002 - Infravérés sziir6 4 1.2-10
Nici Robustete minim EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Napfé- | & 1141
unul nysziirgk ipari hasznalatra
s Robustete sporits
*C szimb6lum: § szinfelismerés / gépjarmiveze-tésh
F Robustetea la energie redusa de impact 45 m/s alkalmas
B Robustetea la energie redusd de impact 45 m/s
A Robustetea la energie mare de impact 120 m/s (csak sziiré szemiivetek) (csak sz(ir6
szemiivetek)
A gyarté azonositéja H
HU Optikai osztaly 1
UTASITASOK ES INFORMACIOK Optikai osztalyozds /B
VEDOSZEMUVEG
Fontos informécié a felhasznalé szamara a biztonsagi funkcié kielé- Az olvadt fémekkel valé dsszeragadis és a forré 9
figyelmesen olvassa el a termék hasz-nalata elstt. szilard anyagok atfurédasat akadalyozo fokmérg
jelslése

CE SZIMBOLUM
Ez atermék az (EU) 2016/425 rendelet szerinti egyéni véddfel-szerelés (PPE)

Extrém hémérsékleti jeldlés (opcionalis) T

Az eredeti és a cserelencsék jelolése oN

Az optikai 1. osztaly biztositja a tokéletes optikai mindséget torzitas nélkiil /
Az optikai 2. osztaly hasznalhaté szakaszos porthoz. A 3. optikai osztaly csak
rovid és alkalmi munkakhoz hasznélhato.

HEGERTEY

LT

INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA
APSAUGINIAI AKINIAI

Svarbi informacija vartotojui, siekiant patenkinti saugos funkeija. Prieé

naudodami gamini, atidziai perskaitykite.

C€ [T

CESIMBOLIS
Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP) pagal Reglamenta (ES)

Alkalmazasi terillet (ha sziikséges)

Megnévelt szilérdsdg/nagy sebessé- F/B8
-gG részecskéknek valé ellendllas

szimbéluma

Extrém hémérsékleti jelslés (opcionalis) T

Kéd Sajitossig Az alkalmazési teriilet leirisa 2016/425. Garmintojas pateikia informacija apie 3ias normas: EN 166:2001 -
Asmeniné akiy apsauga, EN 169:2002 - Suvirinimo filtras ir taikomi metodai,
EN 170:2002.

Nincs | Bazis Meghatérozatlan me-chanikus ~ Apsauginis ultravioletiniy spinduliy filtras, EN 171:2002 - Infra-raudonujy
kockazatok és az ultraibolya, spinduliy filtrai, EN 172: 1994/A2:2001 - Komerciniam naudojimui skirtas ap-
léthats, infravérés és napsugarak saugos nuo saules filtras. Sie akiniai yra skirti apsaugoti akis nuo mechaniniy
kockazatai pavojy [pjaunant, lifuojant, lifuojant, prizidrint, atliekant jvairius darbus)

pagal ymejima ant okuliaro.

3 Folyadékok Folyadékok (cseppek és frocc- NAUDOTI
senések) Kiekvien Karta pries naudojant & elementa reikia patikrinti,

ar néra igoriniy paeidimu. Sugedusius akinius reikia pakeisti. Svarbu, kad
B Nagyméreti Sum-nél nagyabb porszem-cadk pasirinkti akiniai atitkty apibréztus apsaugos reikalavimus i pritaikyma.
poreremeask m;::sgcugte pasirinkimas turi biti pagristas rizikos analize.
- o Okuliarai bus reguliariai valomi; nevalyti cheminiu valymu. Oku-liarus reikia
5 Géz és finom Gaz, gbztk, paracseppek, olyan fiist requliariai valyti arba dezinfekuoti j muila panagiu produktu (20°C + 5°C
porszemcsék és por, melyek szemcsemérete temperataros vandeniul, optiniu tirpalu arba iek tiek alkoholio turinciu
kisebb 5 ym-nél tirpalu. | valymo tirpala, skirta le&iams dezinfekuoti, galima pridéti gamintojy
riemoniy su instrukcijomnis.

8 Arévidzarlat Egy elektromos felszerelés rovidzar- SANDELIAVIMAS

okozta ivfény lata ltal okozott ivfény Akinius laikykite sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy
[nuo 5°C iki 40°C). Taikymo sritis bus gabenama ir laikoma originalioje
9 Olvadt fém és Az olvadt fémek szérédasa és a forré pakuotée.
forrd szilard szilrd anyagok atfirédasa PASALINIMAS . o )
anyagok Aszemiiveget sziraz helyen, kizvetlen napfényt5l védve térolja (5°C és 40°C
kozott). A tavesovet az eredeti csomagolasaban szallitjuk és taroljuk.
MEGSZUNTETES
Sugedusius gaminius galima ismesti kartu su buitinémis atliekomis.
GYVENIMAS
Naudodami jprastomis aplinkybémis, akiniai suteiks jums tinkama apsauga
— dvejus metus. Subraizyti le3iai bus pakeisti arba sunaikinti. Pries naudodami
Agyartd jele H atsargines dalis, susisiekite su masy klienty aptarnavimo tarnyba.
ISPEJIMAI
Eurépai szabvny szma EN 166 Tam tikromis aplinkybémis gali pasireikati ypa¢ jautras smones, alergija po

odos salyio su tam tikromis medziagomis; tokiu atveju kreipkites j gydytoja.
Ant jprasty oftalmologiniy akiniy dévimos dideliu greiciu paleidziamy daleliy
apsaugantios priemonés gali sukelti smagius ir taip sukelti pavojy vartotojui.
Jei objektyvas ir rémelis neturi ty paciy F, B arba A kodu, akiniai atitiks tik
minimalius reikalavimus. Kad akiy apsauga atitikty 9 naudojimo lauko simbolj,
&is simbolis turi bati pazymetas ant legio ir rémelio ir susietas su simboliu

F, B arba A. Jei apsauga nuo daleliu, paleidziamy dideliu greiciu esant eks-
tremalioms temperatdroms, yra Jei reikia, apsauga turi bati pazymeta raide
Tigkart po smagio raides, ty FT, BT, AT. Jei po smagio raidés néra raidés T,
apsauga turéty bati naudojama tik nuo daleliy, kurios kambario temperatdroje
paleidziamos dideliu greiciu.

Haogert

STANDARD KO- SPALVA
_ —
EN 169:2002 - Suvirinimui ir pa-nasiems 1.7-16
Kod A i alloké é procesams skirti filtrai
kévetelmények
EN 170:2002 - Ultravioletiniai filtrai 2* 1.2-5
Nincs Minimalis keménység
EN 171:2002 - Infraraudonujy spinduliy 4 1.2-10
s Megerssitett keménység filtrai
F Keménység kis energia esetén 45 m/s EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Fil-trai | 5 1.1-4.1
nuo saulés akinimo pramonés reikmems
B Keménység kizepes energia esetén 90 m/s
— - *C simbolis, geras spalvy atpazinimas / leidziama naudoti vairuojant
A Keménység nagy energia esetén 120 m/s

W Adresp / Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



Skalés numeris (tik filtrui)
Gamintojo identifikacinis Zenklas H

Optiné klasé 1
Mechaninio stiprumo simbolis F/B
Apsaugos nuo isilydziusiy metaly prilipi-moirnuo | 9

karsty kiety daleliy patekimo kodas

Kritinés temperatiros bandymo simbolis T
(pasirinktinai)
Originaliy arba atsarginiy okuliary simbolis on

Optiné klasé 1 uztikrina puikia optine kokybe be ikraipymuy / Optiné 2 klasé
gali biti naudojama pertraukiamam uostui. / Optiné 3 klasé gali biti naudoja-
ma tik trumpam ir atsitiktiniam darbui.

Kodas | Apsaugainuo | Naudojimo srities apiba-dinimas
Néra Bazinis Nenurodyti mechani-
niai pavojai i pavojai, kylantys del ultra-
violetinés, matomos, infraraudonujy
spinduliy ir Saulés spin-duliuotés.
3 Skysiai Skyséiai [laZai arba purslai)
4 Stambios dul- | Dulkeés, kuriy daleliy dydis 5um
kiy dalelés
5 Dujos ir smul- Dujos, garai, purskiamos medziagos,
kios dulkiy damai ir dulkes, kuriy daleliy dydis
dalelés <5pm
8 Trumpojo Elektrinis lankas del trumpojo jungimo
jungimo elektros jrangoje
elektrinis
lankas
9 Lydytas meta- | Lydyto metalo purslai ir karsty kietyjy
las ir karstos medziagy skvarba
kietosios
medziagos
Gamintoa Gamintojo identifikacinis H

Zenklas jo identifikacija

Sio standarto numeris EN 166
Naudojimo sritis (jei taikoma)
Padidinto tvirtumo / atsparumo dide-liu F/B

greiciu skriejancioms daleléms

Kritinés temperataros bandymo simbolis | T

[pasirinktinai)

Kodas | Mechaninio stiprumo reikalavimai
Neéra Minimalus patvarumas

s Padidintas patvarumas

F Mazas energijos poveikis 45 m/s

8 Vidutinis energijos poveikis 90 m/s
A Didelis energijos poveikis 120 m/s

v

NORADIJUMI UN INFORMACIJA
AKINIUS

Svariga informacija lietotajam, lai nodroginatu drogibas funkciju. Ladzu,
ripigi izlasiet pirms produkta lietodanas.

CE SIMBOLS
Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES)
2016/425. Razotajs sniedz informaciju par 3adam normam: EN 166:2001 - In-
dividuala acu aizsardziba, EN 169:2002 - Filtrs metina3anai un pielietotas me-
todes, EN 170:2002 - Ultra-violetais aizsargfiltrs, EN 171:2002 - Infrasarkanie
filtri, EN 172: 1994/A2:2001 - Saules aizsardzibas filtrs komercialai lietoZanai.
&is brilles ir paredzétas acu aizsardzibai no mehaniskiem apdraudgjumiem
(grie3anas, slipesanas, slipéanas, apkopes, dazadu darbu laik) atbilstosi
markgjumam uz okulara.

1IZMANTOT

Okulari tiks regulari tirfti; netirit kimiski. Okulari regulari jatira vai jadezinficé
ar ziepém lidzigu lidzekli (adeni 20°C + 5°C), optisko 3Kidumu vai nedaudz spi-
rta &kidumu. Tiri$anas gkidumam, lai dezinficgtu lécas, var pievienot razotaju
dezinfek-cijas lidzeklus ar noradijumiem.

TIRISANA

Okulary beda regularnie czyszczone; nie czyécic na sucho. Okulary nalezy
regularnie czyécié lub dezynfekowac za pomoca produktu mydtopodobnego
(woda w temp. 20°C £ 5°C), roztworu optycznego Lub roztworu z dodatkiem
niewielkiej ilosci alkoholu. Do roztworu czyszczacego do dezynfekcji okularow
moga by¢ dodane $rodki dezynfekujace producenta z instrukcja obstugi
GLABASANA

Glabajiet brilles sausa vieta, prom no tiediem saules stariem [no 5°C lidz 40°C).
Talrunis tiks transportéts un uzglabats ta originalaja iepakojuma.
LIKVIDESANA

Bojatus produktus var izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

MUZs
Lietojot parastos apstaklos, brilles nodroginas jums pietiekamu aizsardzibu
divus gadus. apétas l&cas tiks nomainitas vai iznicinatas. Pirms rezerves

dalu izmantosanas, ladzu, sazinieties ar masu klientu apkalpo3anas dienestu.
BRIDINAJUMI

Noteiktos apstaklos tas var rasties fpasi jutigiem cilvékiem, alergijam pec
saskares ar adu ar noteiktiem materialiem; 3aja gadijuma, ludzu, konsul-
tgjieties ar arstu. Aizsargi pret liela atruma palaistam dalinam, kas valkati

uz parastajam oftalmo-logiskajam brillem, var izraisit triecienus, tadéjadi
apdraudot lietotju. Ja objektivam un ramim nav vienadi F, B vai A kodi, bril-les
atbildis tikai minimalajam prasibam. Lai acu aizsargi atbilstu lietoSanas lauka
simbolam 9, $im simbolam jabit marketam uz (&cas un ramja un jasaista ar
simbolu F, B vai A. Ja aizsardziba pret dalinam, kas tiek palaists liela atruma
ekstremalas tempe-rataras, ir Ja nepiecie$ams, aizsargs jamarke ar burtu

T talit aiz trieciena burta, ti, FT, BT, AT. Ja trieciena burtam neseko burts T,
aizsargu drikst izmantot tikai pret dalinam, kas izlaistas liela atruma istabas
temperatdra.

STANDARTS KODS KRASA

EN 169:2002 - Filtrs metinasanai un 1.7-16
lidzigam tehnologijam

170:2002 - Ultravioleta staroju-ma 2* 1.2-5
aizsargfiltrs

EN 171:2002 - Infrasarkani filtri & 1.2-10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Saules | 5 1.1-4.1
starojuma aizsargfiltrs rupnieciskai

izmantoanai

*C simbols apzimé labu krasu izskirtspéju / atlauts nésat, vadot
transportlidzekli

Filtra speks numurs tikai ar filtra

stikliem)
Razotaja identifikacija H
Optiska klase 1
Mehaniskas izturibas simbols F/B

HEGERTEY

Simbols, kas liecina par neatbilstibu kausétiem 9
metaliem un Izturiba pret karstas vielas

iestksanos

Symbol testéw w ekstremalnya Simbols T

Parbaudes ekstréma temperatira (péc izvéles) ch
temperaturach (opcjonalne)

Originalo vai aizvietoto brillu simbols ov

Optiskais 1. klase nodrogina perfektu optisko kvalitati bez traucgjumiem /
Optisko Skiru 2 var izman tot intermitéjosai 2 var izman tot intermitgjosai
izmantot tikai islaicigam un gadijuma rakstura darbam.

Kods Kods lesniegums
Nav Pamata Konkréti nenoraditi meha-niski bojajumi un
bojajumi, ko rada ultravioletais, redzamais,
infrasarkanais un saules starojums.

3 Skidrumi Skidrums [pilieni vai $lakatas)

4 Lielas Putekli, kuru dalinu lielums > 5 pm
puteklu
dalinas

5 Gazes un Vapours, spray droplets, fu-mes and dust
smalkas particles with diameters below 5 ym
puteklu
dalinas

8 Tssleguma Arcs in the event of short circuits in
elektriskais high-voltage electrical systems
loks.

9 Kauséts Kauséta metala $lakatas un karstu cieto
metals dalinu ieklaZana
un karsti
kidrumi

Razotaja identifikacija H

Eiropas standarts Nr. EN 166

lesniegums (ja nepieciesams)

EE
JUHISED JA TEAVE KAITSEPRILLID

Oluline teave kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks. Palun lugege enne
toote kasutamist hoolikalt labi.

Ce [

CE-SUMBOL

See toode on méaruse (EL) 2016/425 kohaselt isikukaitsevahend (IKV). Tootja
annab teavet jargmiste normide kohta: EN 166:2001 - Isiklik sitmade kaitse,
EN 169:2002 - Filter keevitamiseks ja kasutatavad tehnikad, EN 170:2002 -
Ultraviolettkaitsefilter, EN 171:2002 - Infrapunafiltrid, EN 172: 1994/A2:2001 -
Pk itsefi i Need kaitseprillid on ette
nahtud silmade kaitsmiseks mehaaniliste ohtude eest

(1gikamisel, libvimisel, lihvimisel, hooldamisel, mitmesugustel t56del) vastavalt
okulaaril olevale margistusele.

KASUTADA

Seda eset tuleks iga kord enne kasutamist véliste kahjustuste suhtes kontrol-
lida. Defektsed klaasid tuleb vija vahetada. On oluline, et valitud kaitseprillid
vastaksid mératletud kaitsendu-etele ja rakendusele. Sobivate googlede
valikul tuleb lhtuda riskianaldsist.

PUHASTAMINE

Okulaare puhastatakse regulaarselt; mitte keemiliselt puhasta-da. Okulaare
tuleb regulaarselt vai ida ise vahendiga

(vesi 20°C + 5°C), optilise lahuse véi ndrgalt alkoholisisaldusega lahusega.

P Vaib aiitsede desi imiseks lisada tootja desinfitseeri-
misva-hendeid koos juhistega.

SAILITAMINE

Hoida prille kuivas, otsese piikesevalguse eest kaitstud kohas (vahemikus 5°C
kuni 40°C). Objektiivi transp ja hoitakse origi

KORVALDAMINE

Defektsed tooted vdib &ra visata koos olmeprilgiga.

ELUAEG

Tavatingimustes kasutamisel tagavad prillid teile piisava kaitse kahe aasta jo-
oksul. Kr 1ztsed valja véi havi Enne varuosade
kasutamist vtke lihendust meie klienditeenindusega.

HOIATUSED

Teatud asjaoludel on vdimalik, et see esineb vaga tundlikel ini-mestel, allergia-
tel parast naha kokkupuudet teatud materjalide-ga; sellisel juhul pidage nou
arstiga. Tavapérastel oftalmoloogi-listel prillidel kantavad suurel kiirusel len-
duvate osakeste vastu kaitsmed vaivad pahjustada pérutusi, mis on kasutajale
ohtlik. Kui objektivil ja raamil ei ole samad F, B vdi A koodid, vastab prill ainult
miinimumnouetele. Selleks, et silmade kaitse vastaks kasutusala simbolile 9,
peab siimbol olema margitud objektiivile ja raamile ning seostatud simboliga
F, B vai A. Kui kaitse suurel kiirusel aarmuslikel temperatuuridel lenduvate
osakeste eest on ndutav, peaks kaitse olema tahistatud T-tahega vahetult
parast l6sgitahte, st FT, BT, AT. Kui lo6gitahele ei jargne T-tahte, tuleks kaitset
kasutada ainult toatemperatuuril suurel kiirusel lenduvate osakeste vastu.

STANDARD KooD TOON

EN 169:2002 - Filtrid keevitamisele ja sellega 1.7-16
seotud meetoditele

Simbols lielakai izturibai / izturibai uz liela | F/B
atruma dalipam

Simbols Parbaudes ekstréma tem-pe- T
ratira (péc izvéles)

EN 170:2002 - Ultraviolettfiltrid 2% 1.2-5
EN 171:2002 - Infrapunafiltrid 4 1.2-10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Pimestava 5 1.1-4.1

valguse filtrid tésstusli-ku kasutamise jaoks

*C tunnus hea vérvieristus / juhtimine lubatud

_ Filter tugevuse number fainuttfiter-
~klaasidegal
Kods Mehaniska pretestiba pret
Tootja tunnus H
Nav Minimala noturiba
Optiline klass 1
s Paaugstinata noturiba
Mehaanilise tugevuse tunnus F/B
F Sadursme ar mazu energiju 45 m/s
i ja sulami mittelahustu-mise stimbol 9
B Vidéja energijas ietekme 90 m/s Kuumuskindlate ainete labitungimine
A Sadursme ar lielu energiju 120 m/s
Haogert
W Adresp / Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



CUMBO CE
Tunnus ddrmuslike temperatuurikatsete kohta T To31 NPOAYKT e YacT oT MuHMTe Npeanasty cpeactea INC) curacko
(valikuline) PernamenT (EC) 2016/425. 11 T NpeaocTaBs Hd
cneprue HopMu: EN 166:2001 - Jluuna 3awmra Ha oumte, EN 169: 2002—
Siimbol origia Originaal- véi asenduspril-liklaaside | O/ unTep 3 3aBapsiBaHe U npuoXHY Textmku, EN 170:2002 - YnTpasuoneTos
tunnus nal véi asenduslsts 3aumten guatsp, EN 171:2002 - Undpadepsen durrpu, EN 172: 1994/
(valikuline) A2:2001 - CbHUesawuTeH GuaThp 3a Thproscka ynotpeba. Tesu ounna ca
na oune oT (no Bpewe Ha
psizaHe, wWandosaHe, WnaitpaHe, NOAAPBKKA, Pa3NUYHN AeitHoCTH) cnopes,
Optiline klass 1 tagab taiusliku optilisea kvaliteedi ilma / Ha okynsipa.
Optiline klass 2 saab kasutada vahel-duva porti. / Optiklassi 3 saab kasutada W3MON3BAHE

ainult lihikeseks ja juhuslikuks tooks.

Kood Nimetus Taotlus

Pu- Pohi Masratlemata mehaanili-sed ohud ja
udub ultraviolett-, infrapunaja péikese-
kiirgu-sest ning nahtavast kiirgu-sest
tulenevad ohud.

To3m apTytkyn TpsiBBEa Aa Ce NPOBEPSBa 38 BLHUIHY NOBPEAM BCEKM LT,

npeau Aa ce usnonssa. [ledekTHute o4nna Tpabea aa ce cMeHsT. BaxHo e
ounna ga ca 3a 3a 3awTa

1 npunoxerme. N360psT Ha NOAXOAALM ryrbnn TpAbBea Aa ce 0CHOBaBa Ha

aHanw3 Ha pucka.

NOYUCTBAHE

OKyNAWT LLje Ce NOYMCTBAT PEA0BHO; 6e3 XMMUEcKo uncTeHe. OkyspuTe

TpsbBa Aa ce NOYMCTBAT UK Ae3nHGEKLMPaT PeAOBHO C NPOAYKT, NofobeH Ha

canyw (8oaa npu 20°C +

5°C), onTuueH pa3TBOp MY N1eKo askoxoneH pa3Teop. KbM nouncTsalus

pa3TBop Morar aa ce Ao6assT v Ha c
. 3a Ae3nHdeKuMa Ha newwm,
3 Vedelikud Vedelik (tilgad vai pritsmed) 5pm CBXPAHEHUE
C /iTe YalmTe Ha CyXo MACTO, Aaney OT Npsika CIbHYeBa CBETMHA
4 Suured tolmu- | Tolmuosake suurusega (Mexzy 5°C u 40°C). OBXBaThT wwie GbAe TPAHCNOPTUPAH U ChXPaHSBaH B
osakesed OpUMHaNHaTa C1 onakosKa
5 Gaasja Gaasid, aurud, pihused, suits ja tolmu- JledeKTHUTE NPOAYKTM MOraT fa BbaT U3XEBPAEHN 3aeAHO C BUToBUTE
peened tolmu- | osakesed suurusega <5um oTnagbUM.
osakesed M"BOT
npu oficToTencTea, ounnara we
3 Liihise kaarla- | Lihisest tulenev kaarla-hendus B OCHTYPST [leKBaTHA 3aLLTa 3a NePUOZ, OT ABe rofuHy. HagpackakuTe
hendus olektriseadmes Jlewy e GLAAT 3aMeHEHI UM YHWLLOXKEHU. MoNs, CBBPXETe Ce C HalueTo
oCNyXBaHe Ha KIMEHT, NPeau Aa 3NON3BaTe Pe3epBHY YacTi
.. } NPEAYNPEXAEHUS
9 5“&"‘"‘6‘5‘:‘ ‘Sur:in:elalhlfm‘sr?es:a kuumade Mpwt Tea e 7a ce NoABM NpU M3KNIOYUTENHO
Ja ;“’“Z ahkete osakeste (abitungimine 4YBCTBUTENHM XOPa, aNEPrM CIIeA KOHTAKT
osakese Ha KOXaTa C Onpeenenyt MaTepuanyt; B To3 CnyJait, Monsl, KOHCyTUpaiTe
ce ¢ nekap. MpoTeKTopNTe CpelLly YacTVUM, U3CTPENSIHN C BUCOKA CKOPOCT,
HOCEHY BbPXyY KOHBEHLMOHANIHUTE OQTANMONIOTUUHU 04U, MOTaT A3 NPUUMHAT
YAapH, KaT0 110 T031 HauMH onacHoct 3a Axo
NewyuTe U pamkaTa HAMAT eaHakBw kopose F, B unu A, ounnara wie oTrosapsT
Tootja tunnus H CaMO Ha MUHMMAHUTE M3NCKBaHUA. 3a 4a OTTOBAPA 3ALUTATa Ha OuMTE Ha
cuMBoNa 3a none Ha ynoTpe6a 9, CUMBONLT TPsGBa Aa Bbae MapKupaH BLpXY
JlewjaTa v BbPXy paMKaTa U CBbp3aH e cumeona F, B unm A. Ako 3aluvrata
Euroopa standard nr. EN 166 CpeLLly YacTULM, U3CTPENSHU C BUCOKA CKOPOCT MY eKCTPEMHM TeMMnepaTypi,
e T TpGEa Aa Gbae MapKupaH ¢ Bykeata T
Taotlus (vajaduse korral] Henocpencmeuo cnep byksata Ha yaapa, T.e. FT, BT, AT. Ako byksata 3a yaap He
e ot bykeara T, np LT TPsI6Ba A3 Ce U3NOA3BA CAMO CpeLLly
Stimbol suurendatud tugevuse / vastupi- F/B 4acTULM, U3CTPENAHM C BUCOKA CKOPOCT NPY CTaitHa TemnepaTypa.
davuse kiire osakestega
Tunnus d&rmuslike temperatuurikat-sete | T _
kohta [valikuline) Cranaapt CODE | TINT
EN 169:2002 - ®untbp 3a 338apABaHe 1 1.7-16
CBbp3aKaTa C Hero TexHuKa
d li tupid t
Koo Mehaaniline vastupidavus vastu EN 170:2002 - YATpaBoneTos 3auuten GuaThp 2 1.2-5
Pu Minimaalne tugevus .
o EN 171:2002 - Mudppasiepsern puntpn 4 1.2-10
udu
S wurendatod EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Crbhuesaumren | 5 11
uurendatud tugevus $UATHP 33 MHAYCTPMaNHa ynoTpe6a 41
F Viikese l66gijouga kokkupdrge 45 m/s +Cumson C - fo6po pa wa
B Keskmise l55gijouga kokkuparge 90 m/s
— - Homep Ha punTbpHara cuna (filters only)
A Suure l66gijouga kokkupdrge 120 m/s
) er's identifica MaenTnoukauun Ha H
npoussoauTens ation
B6 Ontiuen knac 1
WHCTPYKLUMU U UHOOPMALIUA CuMBON 33 MexaHWuHa cina F/B
SALLUMUTHU OYUNIA
CMMBON 32 He3aXBaLLaHe Ha MeTanHa cTonuiKa 9
BaxHa uHGopMaLws 3a noTpe6uTens 3a yaoBneTBOpABaKe Ha dyHKUMSTa :Ei“"a:::ie“’:a“;ﬁ”PC'"“K““ Ha Haropetienm
3a 6e3onackoct. Mons, npoveTeTe BHUMATENHO, NPEAN Aa M3N0A3BaTe PA! P!
npoaykTa.
CMMBON 32 TeCTOBE NPY EKCTPEMHY TeMnepaTypH T
c € Uﬂ (onumonaneH)

CUMBOA 33 OPUTMHANHO U Pe3EPBHO CTBKN0 %

ONTU4HKAT Knac 1 ocurypsiBa NepdeKTHO ONTMUHO KauecTBo 6e3 M3KpuBsiBaHe
/ ONThYeH Knac 2 Moxe Aa ce U3NON3Ba 33 MHTEPMUTEHTEH NopT. / ONThueH
Knac 3 Moxe Aa ce U3noN3Ba caMo 3a KpaTko 1 ciyyaiHo pabota.

Koa Havemenosarve | OBnact Haynotpea

Hava | Ocoasno Heonpeaeneny MexaHmuni
ONAcHOCTU M ONAcHOCTK OT
yITpasuoneToBa, BUANMa,
m«tpawepseua Wn cnbHYeBa
pagmaLys.

3 Teuroctn TeunocTw [Kanky unu npcku)

4 Tonemn npaxosu | Mpax ¢ paamep Ha yacTuuwe ot

uacTiun > 5um
5 Fas v purm Ta3ose, u3napenns, cnpeiiose,

npaxosyu YacTuum | AUM v Mpax c pasMep Ha YacTuumTe
oT < 5um

HEGERTEY

(00P) podta nariadenia (EU) 2016/425. Vjrobca poskytuje informécie k nasle-
dujticim normam: EN 166:2001 - Osobné ochrana zraku, EN 169:2002 - Filter
pre zvéranie a aplikovan techniku, EN 170:2002 - Ultrafialovy ochranny filter,
EN 171:2002 - Infracervené filtre, EN 172: 1994/A2:2001 - Slnecny ochranny
filter na komeréné pouZitie. Tieto okuliare sii uréené na ochranu zraku pred
mechanickymi rizikami (pri rezani, bruseni, brisen, Gdrzbe, roznych pracach)
podla oznagenia na okuldri.

POUZIVAT

Pred kazdjm pouitim by ste mali tito polozku skontrolovat na vonkajsie
poskodenie. Chybné okuliare je potrebné vymenit.

Je déleZité, aby vybrané okuliare boli vhodné pre definované poziadavky na
ochranu a pouitie. Vyber vhodnych google musi vychadzat z analyzy rizik.
CISTENIE

Okulére sa budd pravidelne Cistit; necistite na sucho. Okulare by sa mali
pravidelne Eistit alebo dezinfikovat pripravkom podob-nym mydlu (voda s
teplotou 20 °C + 5 °C), optickym roztokom alebo mierne alkoholovym roztokom.
Na dezinfekciu So3oviek mozno do Cistiaceho roztoku pridat dezinfekéné
prostriedky vjrobcu s pokynmi.

SKLADOVANIE

Pohare skladujte na suchom mieste mimo priameho slnecného iarenia (medzi
5°C a 40 °C). Puskohlad bude prepravovany a uchovavany v pévodnom obale.
ELIMINACIA

ghybné wrobky je mozné vyhodit spolu s domovym odpadom.

Pn poumm za normalnych okolnosti vam okuliare poskytnd primerant
ochranu po dobu dvoch rokov. Poskriabané ZoSovky budd vymenené alebo
znicené. Pred pouzitim néhradnych dielov kontaktujte ns zékaznicky servis.
UPOZORNENIA

Za urcitjch okolnosti sa mbze vyskytnit u extrémne citlivich ludi, alergie po
kontakte pokozky s urcitymi materilmi; v tomto pripade sa prosim poradte s
lekérom. Chranice proti casticiam vystrelovanym vysokou richlostou, ktoré sa
nosia na beznjch ocnych okuliaroch, mdzu sposobit otrasy, &im predstavuji

pre Ak SoSovka a ram nemaju rovnaké kédy F,
B alebo A, okuliare budd spihat len minimal-ne poziadavky. Aby ochrana oéi
zodpovedala oblasti pouzitia symbolu 9, musf byt tento symbol vyznaceny na

na rame a musf byt spojeny so symbolom F, B alebo A. Ak je ochrana proti
Easticiam vystrelenym vysokou rychlostou pri extrémnych teplotéch chranié

Gcim za pismenom
narazu, tj FT, BT, AT. Ak za pismenom narazu nenasleduje pismeno T, chranié
by sa mal pouzivat iba proti Casticiam vystrelenym vysokou rychlostou pri

8 Enextpuecka EneKTpuyecka Abra nopasu Kbco
Abra oT KbCo CheaVHERME B HAKOE ENEKTPHNECKD
CoenvHene oBopyasare i
9 ropeuyt MpbcKv Teden MeTan u HaBAU3aHe Ha
npeaveTu ropeuyt npeaveTy 2od
pe peu npea Sotovke a
_ i 574
Vnermikaums Ha nponasopnTens H izbovej teplote.
Esponeiicku cTaHpapt N¢ EN 166

O6nacr Ha ynotpe6a (ko e Heobxopumol N y
NORMY KOD KOD
CuMBON 33 NoBMWEHa 35paBHHa / F/B X -
YCTORUMBOCT Ha BHCOKOCKOPOCTHH YaCTHLN EN 169:2002 - Filter na zvaranie a podobné 1.7-16
technoldgie
CumBON 32 TecToBe NpM eKCTPEeMHM T
Temnepatypu (onumoHaneH] EN 170:2002 - Ultrafialovy ochran-ny filter 2% 12-5
EN 171:2002 - Infracervené filtre 4* 1.2-10
_ EN 172:1994+A1:2000-A2:2001 - Prolisinecné s e
ochranné filtre pouzivané v priemysle 41
[ 34paBuHa Ha
*Symbol C pre dobré rozpoznavanie farieb/opravnenie na jazdu
Hama Mununmanka sikoct
s MosuweHa sikocT Cislo sily filtra (ibau
filtrujicich
F HuckoeHepruen yaap 45 m/s okuliarov)
B Cpearoetepryer yaap 90 m/s Identifikacia vyrobcu H
A BucokoeHepryteH yaap 120 m/s Opticka trieda !
Symbol odolnosti proti nérazu F/B
sK Symbol pre neprilnavost k roztavenym kovom a 9
; odolnost voti prieniku hordcich telies
POKYNY A INFORMACIE
OCHRANNE OKULIARE Symbol testov pri extrémnej teplote [volite(né) T
DaleZité informécie pre uZivateta pre splnenie bezpeénostnej funkcie. Pred Symbol originalnych alebo nahradnych skiel oV
pouitim produktu si pozorne preitajte.
SYMBOL CE
Tento vyrobok je siastou osobného ochranného prostriedku
Haogert
W Adresp / Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



Opticks trieda 1 zaruéuje dokonald optickd kvalitu bez skreslenia / Opticka
trieda 2 sa d4 pouzit pre prerusovany port. / Opticka trieda 3 sa méze pouzivat
iba na kratku a prileZitostnd pracu.

Kod Oznacenie Oblast pouzitia

Ziadne | Zakladna Nespecifikovatelné mecha-nické
rizika a rizika spojené s ultrafialovym,
viditelnym, ultracervenym a slnenym

Ziarenim

POUZITI

Tato polozka by méla byt pred kazdym pouZitim zkontrolovana z hlediska
wnéjsiho poskozeni. Vadné bryle je nutné vyménit. Je dilleZité, aby vybrané bryle
byly vhodné pro definované pozadavky na ochranu a aplikaci. Vjbér vhodnych
wyhledava&d musi vychézet z analyzy rizik.

CISTENI

Okulary budou pravidelné iétény; necistit chemicky. Okulary by se mély pra-
videlné Eistit nebo dezinfikovat mydlovym pFipravkem (voda o teploté 20 °C + 5
°C), optickym roztokem nebo mirné al-koholovym roztokem. K dezinfekci Gocek
Ize do Cisticiho roztoku pridat dezinfekéni prostredky vyrobce s pokyny.
ULOZNY PROSTOR

Sklenice skladujte na suchém misté mimo dosah pfimého slu-neéniho zafent
(mezi 5°C a 40°C). Puskohled bude prepravovén a uchovavan v pévodnim obalu.
ODSTRANENi

Vadné vyrobky lze vyhodit do domovniho odpadu.

P¥i pouzivéni za normalnich okolnosti vém bryle poskytnou dostatenou
ochranu po dobu dvou let. Pokrabané éocky budou vyménény nebo zniceny.
Pred pouZitim nahradnich dilds kontak-tujte nas zakaznicky servis.

Zastice prachu prach majici hribkou Eastice <5 pm

3 Kvapaliny Kvapalné (kvapdeky a rozstreky) FvoT
4 Velké castice Prach s hrubkou Eastice 5 pm

prachu
5 Plyn a jemné Plyn, para, vyparené kva-pbéky, dym a

Za uréitych okolnostije mo#né, ze se vyskytuje u extrémn citlivich lidi, alergie
po kontaktu pokozky s uritymi materialy; v tornto pfipads se prosim poradte s
1ékafem. Chrénice proti Esticim vystFelovanym vysokou rychlosti na béznych
oénich brylich mohou zpisobit otfesy, a tim predstavovat nebezpei pro uziva-
tele. Pokud Eotka a ram nemaji stejné kédy F, B nebo A, budou bryle splitovat

8 Elektricky obvod | Elektricky obluk vznikajici v priebehu ud cockaar /F hovat
a skrat okratu v elek-trickom zariadent pouze minimalni pozadavky. Aby ochrana ot vyhovovala symbolu oblasti pouiti
9, musi byt tento symbol vyznacen na Coce a na ramu a musi byt spojen se
i - symbolem F, B nebo A. Pokud je ochrana proti Esticim vystelovanym vysokou
7 Roztavenj kov Molten metal spatter and hot solid rychlosti pFi extrémnich teplotéch Pozadovano, ochranny kryt by mél byt
a teplé pevné impact oSt eh Fozace ! f
telon oznaden pismenem T bezprostiedné za pismenem narazu, tj. FT, BT, AT. Pokud
eesa za pismenem narazu nenasleduje pismeno T, mél by bjt chrani¢ pouzivan
pouze proti Easticim
e ’ _
Cislo eurdpskej normy EN 166 STANDARD Kéd Odstin
Oblast pouitia (jei taikoma) EN 169:2002 - Filtry pro svafovani a spfiznéné 1.7-16
techniky
Symbol pre zosilnent pevnost/odolnost F/B N
vodi vysokorjchlostnm Zasticiam EN 170:2002 - Filtry proti ultrafia-lovému zafeni | 2* 1.2-5
Symbol testov pri extrémne] teplote T EN 171:2002 - Infracervené filtry 4 1.2-10
(volitelné)
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Protisluneéni 5 1.1-
filtry pro profesional-ni pouZiti 41
_ *C symbol dobrého rozpoznavani barev / lze pouZit pFi Fizeni
Kéd Mechanicka odolnost voci
Ziadne Minimélna pevnost Cislo sily filtru ljenu
filtrujicich
bryli)
S Zosilnena pevnost
vjrobce H
F Pevnost pri slabej energii 45 m/s
Opticka tfida 1
B Pevnost pri priemernej energii 90 m/s
Symbol pro odolnost véici narazu F/B
A Pevnost pri vysokej energii 120 m/s
Symbol pro nepfilnavost k roz-tavenym koviim a 9
odolnost vici préniku horkych téles
cz Symbol testu na extrémni teploty (volitelné) T
POKYNY A INFORMACE Symbol originalni a ndhradni okulary (%

OCHRANNE BRYLE

Dilezité informace pro ufivatele pro splnéni bezpenostni funk-ce. Pfed
pouzitim produktu si pozorné prectéte.

SYMBOL CE
Tento produkt je souéésti osobniho ochranného prostedku

(00P) podle nafizeni (EU) 2016/425. Vyrobce poskytuje informace k nasle-
dujicim normam: EN 166:2001 - Osobni ochrana o, EN 169:2002 - Filtr

pro svéfecskou a aplikovanou techniku, EN 170:2002 - Ochranny filtr proti
ultrafialovému zafeni, EN 171:2002 - Infracervené filtry, EN 172: 1994/A2:2001
- Ochran-ny sluneéni iltr pro komeréni pouziti. Tyto bryle jsou uréeny k
ochrané zraku pred mechanickymi nebezpegimi [pfi Fezani, brougent, brougen,
Gdrzb, riiznych pracich) dle oznaceni na okuldru.

Opticka tfida 1 zajistuje dokonalou optickou kvalitu bez zkresleni / Opticka
tFida 2 méize byt pouZita pro prerusovany port. / Opticka tfida 3 lze pouzit
pouze pro kratkou a pfilezitostnou praci.

Kod Oznaéeni

Oblast pouziti

Blize neuréena mechanicka rizika a
rizika z ultrafia-lového, viditelného,
in-fraderveného a sluneéniho zafeni

Zadny | zakladni

3 Kapaliny Kapaliny (kapky a cakance)
4 Velké ¢astice Prach o velikosti ¢astice 5um
prachu
5 Plyn a jemné Plyn, péry, rozpraené kap-ky, kouf a

&stice prachu prach o velikosti stice < 5 um

8 Zkratovy elek- Elektricky oblouk zpisobeny zkratem
tricky oblouk na elektrickém zafizeni
9 Roztavenj kova | Stiikéni roztaveného kovu a prinik

horké téleso horkych téles

Identifikace vyrobce H

Cislo evropské normy EN 166

Oblast pouziti (pokud nutno)

Symbol pro zesilenou pevnost/odol-nost F/B
V& vysoce rychlym Easticim

Symbol testu na extrémnf teploty T
(volitelné]

HEGERTEY
1ZLOEITEV

Okvarjene izdelke lahko odvrzete med gospodinjske odpadke.
ZIVLJENSKA DOBA

Ce jih uporabljate v normalnih okolid¢inah, vam bodo ocala nu-dila

ustrezno zaiito za obdobje dveh let. Opraskana stekla bodo zamenjana ali
uni¢ena. Pred uporabo rezervnih delov se obrnite na naso sluzbo za pomo¢
uporabnikom

OPOZORILA

V dolocenih okoli&cinah je mozno, da se pojavi pri zelo obCutljivih judeh,
alergijah po stiku koze z doloenimi materiali; v tem primeru se posvetujte
zdravnikom. Séitniki pred delci, ki se izstrelijo z veliko hitrostjo, i jih nosite na
obicajnih oftalmolo3kih ocalih, lahko povzrogijo udarce in tako predstavijajo
nevarnost za uporabnika. Ce le¢a in okvir nimata enakih kod F, B ali A, bodo
otala izpolnjevala samo minimalne zahteve. Da je zasCita za oéi v skladu s
simbolom podrocja uporabe 9, mora biti simbol oznacen na lei in okvirju ter
povezan s simbolom F, B ali A. Ce je zastita pred delci, ki se izstrelijo z veliko
hitrostjo pri ekstremnih temperaturah, e je potrebno, mora biti varovalo
oznateno s érko T takoj za Erko udarca, . FT, BT, AT. Ce érki udarca ne sledi
érka T, je treba zas(ito uporabiti samo proti delcem, ki se izstrelijo z veliko
hitrostjo pri sobni temperaturi.

STANDARD Koda Odtenek
EN 169:2002 - Filter za varjenje in sorodne 1.7-16
tehnike

EN 170:2002 - Zaéitni filter pred ultravijo- | 2* 1.2-5
li€no svetlobo

EN 171:2002 - Infrarde¢i filtri & 1.2-10

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Filter za 5 1.1-4.1
za&ito pred sonéno svetlobo za uporabo

v obratu

*Simbol C oznaguje dobro prepoznavanje barv/moznost uporabe

med voznjo
Kéd Mechanické odolnost vici
Zadng Minimalni odolnost Stevilka jakosti filtra ljenu
filtrujicich
bryli)
s Zvjsend odolnost —
proizvajalca H
F Odolnost viici nizké energii 45 m/s "
Opticni razred 1
B Odolnost vici stredni energii 90 m/s
Simbol za odpornost proti udarcu F/B
A Odolnost vici velké energii 120 m/s
Simbol za neoprijemljivost na staljene kovine in 9
odpornost proti prodiranju vrocih teles
sl Simbol za testiranje v ekstremnih temperaturnih T
razmerah [opcijsko)
NAVODILA IN INFORMACLJE Simbol za originalna ali rezervna stekla on
ZASCITNA OCALA

Pomembne informacije za uporabnika za izpolnjevanje varnostne funkcije.
Pred uporabo izdelka natanéno preberite.

C€ [

CE SIMBOL

Ta izdelek je del osebne za&itne opreme (0Z0) v skladu z Uredbo (EU)

2016/425. Proizvajalec zagotavija informacije za naslednje norme: EN 166:2001

- Osebna zastita o, EN 169:2002 - Filter za varjenje in uporabliene tehnike,

EN 170:2002 - Ultravijoliéni zascitni filter, EN 171:2002 - Infrardedi filtri, EN

172: 1994/ A2:2001 - Filter za za&cito pred soncem za komercialno uporabo.

Ta oZala so namenjena za(iti o¢i pred mehanskimi nevarnostmi [pri rezanju,

bruenju, brudenju, vzdrZevanju, raznih delih) glede na oznako na okularju.

UPORABA

Ta predmet je treba pred vsako uporabo pregledati glede zunan-jih poskodb.

Okvarjena stekla je potrebno zamenjati. Pomembno je, da so izbrana ocala

primerna za definirane za&itne zahteve in uporabo. Izbira primernih googlov

mora temeljiti na analizi tveganja.

CISCENJE

Okularja se bodo redno Cistila; ne kemicno istiti. Okularje je tre-ba redno

istiti ali razkuZevati z izdelkom, podobnim milu [voda pri 20 °C + 5 °C), opticno

raztopino ali rahlo alkoholno raztopino. Za razkuzevanje le¢ lahko Cistilni

raztopini dodate razkuzila proizvajalca z navodili.

SHRANJEVANJE

Ocala shranjujte na suhem mestu, zastitenem pred direktno sonéno svetlobo

(med 5°C in 40°C]. Obseg bo transportiran in shranjen v originalni embalazi.
Haogert

W Adresp

Optiéni razred 1 zagotavlja odliéno opti¢no kakovost brez popacenja / Optiéni
razred 2 se lahko uporablja za prekinitve-no vrata. / Optiéni razred 3 se lahko
uporablja le za kratko in ob&asno delo.

Koda | Oznaka Podrogje uporabe

No Osnovna Nespecifiéne mehanske nevarnosti in
bena nevarnosti ultravijoliénega, vidnega in
infra rdecega spektra sonéne svetlobe.

3 Tekotine Tekotine (kaplje in kapljice)

4 Veliki delci prahu | Prah velikosti delca > 5um

5 Plinin fini delci | Plin, hlapi, meglica, dim in prah do
prahu velikosti delca < 5 ym

8 Kratki stik elek- | Elektriéni lok povzrocen v kratkem

tri¢nega loka stiku elektricne naprave

/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



9 Staljena kovina
in vrota telesa

Brizganje staljene kovine in prodor
vrocih delcev

va A ko-dlarina malik deyilsa, eynak yalniz minimum talablara cavab veracakdir. Gz
mihafizasinin istifada sahasinin 9 simvoluna uygun olmasi tigiin simvol obyektivda
va cargivada isaralanmalidir va F, B va ya A simvolu ila alagalandirilmalidir. Sgar
haddindan artiq temperaturda yiiksak siiratla atilan hissaciklara garsi gorunma talab
olunarsa, milhafizagi zarba harfindan darhal sonra T harfi la isaralanmalidir, yani FT,
BT, AT. Zarba harfindan sonra T harfi galmirsa, qoruyucu yalniz otaq temperaturunda
yiiksak siiratla atilan hissaciklara garsi istifada edilmalidi.

raturnih razmerah (opcijsko)

Identifikacija proizvajalca H STANDARD koD Kolga

&t evropskega standarda EN 166 EN 169:2002 - Qaynaq va tatbiq tisullari tigiin filtr 1.7-16

Field(s) of use (Ee je treba) EN 170:2002 - Ultrabanévsayi filtrlar 2* 1.2-5

Podroéje uporabe F/B EN 171:2002 - Infraqirmizi filtrlar EN 171:2002 - I 1.2-10
infraqirmiz filtrlar

Simbol za testiranje v ekstremnih tempe- | T EN 172:1994/A2:2001 ~ Giinas filtrlari 5 1.1-4.1

Koda Mehanska odpornost proti
No Minimalna odpornost
bena
s Povetana odpornost
F Odpornost proti nizki energiji 45 m/s
B Odpornost proti srednji energiji 90 m/s
A Odpornost proti veliki energiji 120 m/s
AZ

TOLIMATLAR VO MABLUMAT
QORUYUCU EYNDK

Tahliikasizlik funksiyasini yerina yetirmak iigiin istifadagi igiin vacib malumat.

Mahsulu istifada etmazdan avval diggatla oxuyun.

CE SIMBOLU

Bu mahsul Qaydalara (Al) 2016/425 uygun olaraq fardi goruyucu ava-danhigin (PPE)
bir hissasidir.istehsalgi asagidaki normalar iigiin malumat verir: EN 166:2001 - Saxsi
gbzlarin qorunmasi, EN 169:2002 - Qaynaq va tatbiq tsullart iigin filtr, EN 170:2002
- Ultrabanévsayi qoruyucu filtr, EN 171:2002 - infraqurmiz filtrlar, EN 172: 1994/A2:
2001 - Kommersiya magsadiari iigiin giinasdan qoruyucu filtr. Bu eynaklar gozlari
mexaniki (kasma, tyiitma, texniki qullug, mixtalif islar za-
mani) géz qapaginin izarindaki isaraya uygun olaraq gorumag iigiin nazarda tutulub.
ISTIFAD® EDIN

Bu element stifada edilmazdan avval har dafa xarici zadalara géra yoxlanimalidi.
Qisurlu eynak dayisdirilmalidir. Segilmis eynaklarin miiayyan edilmis qorunma
tolablarina va tatbigina uygun olmasi vacib-dir. Uygun Google-lanin segimi risk
analizina asaslanmalidir.

ToMmizLiK

G6z qapaglar mitamadi olaraq temizlanacak; quru tamizlema etmayin. Géz qapaglar
miitemadi olaraq sabuna banzar mahsulla (20°C  5°C-da su), optik mahlul va ya bir
qadar spirtli mahlulla tamizlenmalidir va ya dezinfeksiya edilmalidir. Linzalan dezinfek-
siya etmak iigiin tamizlayici mahlula i talimatlart olan dezinfeksiyaedicilari
alava edilo bilar.

SAXLAMA

Eynaklari birbasa glinas isigindan uzaq quru yerda (5°C la 40°C arasinda) saxlayin.
hata dairasi dasinacaq va orijinal qablasdirmasinda saxlanilacag.

LaKDI

Quisurlu mahsullar maisat tullantilar ls birlikda tullana bilar.

6MUR BOYU

Normal saraitda istifada edilan eynak sizi iki il miiddatinda adekvat qoruma ila tamin
edacak. Cizilms linzalar dayisdirilacok va ya mahv edilacok. Entiyat hissalari istifada
etmazdan avval milstari xid-matlarimizla alaga saxlayin.

XOBORDARLIQLAR

Miiayyan hallarda, bu, son daraca hassas insanlarda, miiayyan materiallarla dari
tomasindan sonra allergiya bas vera bilar; bu halda hakimo mraciat edin. Ad oftalmik
eynaklara taxilan yiksak siiratla atilan hissaciklara qarsi goruyucular soklara sabab

ola bilar va belalikla istifadagi Ugtn tahliiks yarada bilar. Lens va cargiva eyni F, Bva

*C simvolu yaxst rang taninmasi/siriiciiliik icazasi

Olgak nmrasi (yalnz fltrlar)

istehsalginin identifikasiyasi H
Optik sinif 1
Mexanik giiciin simvolu /B
Srinmis metalin yapismamasi va isti bark maddalarin 9

niifuz etmasina qarsi miigavimat simvolu

Haddindan artiq temperaturda sinaqdan kegirin T
(mimkiin oldugda)

Orijinal va ya avazedici lens iiciin simvol (istege bagl) oN

Optik sinif 1 tahrif olmadan mikammal optik keyfiyyati tamin edir / Optik sinif 2
fasilali port tigiin istifads edila bilar / Optik sinif 3 yalniz qisa va tasadilfi is tgtin istifado
edila bilar.

Kod Tayinat Tatbiq sahasi

Olma- | 3sas eynak Miiayyan edilmamis mexaniki zada

dan tohliikalari

3 Mayelar Gériinan, ultrabanvsayi, infraqirmizi va
giinas isi tahliikalari

4 Boyik diametrli Hissaciklarin diametri Spm-dan gox olan

toz hissaciklari biitiin név tozlar

5 Qatlar vo Diametrlari 5 mkm-dan asai olan
hissaciklar busarlar, sprey damcilari, buxarlar va
toz hissaciklari

8 Qbvs va oksi-y-a-
nacaq qaynag

Yiiksok garginlikli elektrik sistemlarinda
qisagapanma zamani qovslar

9 Maye metallar va
isti bark maddalar

Istehsalginin identifikasiyasi H

Srinmis metal sigramasi va isti bark tosir

Tatbiq olunan standart EN 166

HEGERTEY

Istifada sahalari (mimkiin oldugda) STANDARD Kod Stepen za
tamnjenosti
Artan méhkamlik simvolu/yiiksak siiratli F/B
hissaciklara garst miigavimat EN 169:2002 - Filtri za zavarivanje i srodne 1.7-16
tehnike
Haddindan artiq temperaturda sinagdan T
kegirin (miimkiin oldugda) EN 170:2002 - Filtri za ultraljubica-sto zracenje 2+ 12-5
_ —— - —
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - Filtri za 5 1141
Kod Mexanik giic talablari suncevu bljestavu svetlost za koriscenje na radu
Hegbiri | Minimum gic *C simbol dobro prepoznavanje boja / odobreno za voznju
s Artan mohkamlik Broj stepena (samo filter)
s Identifikacija proizvodata H
F Asag enerji tasiri 45 m/s
o Opticka klasa 1
B Orta enerjili tasir 90 m/s
Simbol za otpornost na udar F/B
A Viiksak enerji tasiri 120 m/s
Simbol za neprianjanje na otopliene metale iotpornost | 9
na probijanje vruéih krutih tvari
RS Simbol za testiranje na ekstremnim tempe-raturama T
(opciono)
YNYTCTBA U UHOOPMALIUJE
3ALL|TMTHE HAOLIAPE Simbol za originalne okulare ili okulare za zamenu on
BaxHe 3a 3a Hi

dynkupie. Maxreneo npouwTajTe npe ynotpe6e Npou3soaa.

C€ [

CE CUMBON

Osaj npouasog je Ao nuuke 3awTuTHe onpeme (130) y cknaay ca Ypeabom (EY)
2016/425. Mpoussoljay aaje uHbopMaumje 3a cnenehe Hopme: EH 166:2001 -
Nnaa 3awTvTa oumjy, EH 169:2002 - Guntep 3a 3aBapyBarbe 1 NpUMetseHe
TexHuke, EH 170:2002 - Yntpassybuuacti sawtmthu duntep, EH 171:2002 -
Vndpaupsenn dunrepu, EH 172: 1994/A2:2001 - Gutep 3a 3awwTy of cyHua
3a koMepuujanHy ynoTpeby. Ose Haouape Cy HaMerbeHe 3a 3aLUTHTY ounjy oA
MeXaHUKMX ONacHOCTM (ToKOM ceversa, Gpyluerba, Bpyluerba, onpXasatsa,
pasHux pafosa) npema o3HakaMma Ha okynapy.

KOPUCTH

Osaj npeamer Tpeba nperneaat Ha cnosbHa owTefietba CBakn NyT npe
ynoTpebe. HencnpasHe Haouape Mopajy 61T 3ametseHe. BaxHo je aa
opabpaHe Hao4ape oAroBapajy AepUHUCAHUM 3aXTEBIMA 3aLUTUTE U NPUMEHN.
360p onrosapajyhuix roorne-a Mopa 61TV 3aCHOBAH Ha aHANN3N PU3MKa.
YULIREHE

Okynapu he ce pefioBHO YMCTUTH; HeMojTe XeMujcko uncTvTy. Okynape Tpe6a
PEAOBHO YNCTUTW UM Ae3MHUKOBATH CPEACTBOM HanMK canyHy (Boaa

Ha 20°C+ 5°C), onTwium wnu Bnaro

cpeactea caynyrcTeuMa Mory ce AogaTM y
pacTBop 3a wuwherse 3a AeanHekuyy CoumBa.
CKNARNWITE

UyBajTe HaoUape Ha CyBOM MECTy asbe o} ANPEKTHe CyHYeBe CBETNOCTH
(namehy 5°LL n 40°LL). Oncer he ce TPaHCNOPTOBATY W YyBaTW y OPUrMHANHOM
nakoBatsy.

ENUMUHUCAHE

HemcnpasHy npoussoay ce Mory 6auyTy ca kyRHIMM 0TNamoM.

JKMBOTHM BEK

Kaja ce KopuCTe y HOPMaNHUM OKONHOCTUMa, Haouape hie BaM NpyxTM
aleKBaTHY 3aLUTUTY TOKOM Nepuosa oA Ase roaue. Msrpebana counsa he butn

wn Monnmo Hauwy cnyx6y 3a KopHCHHKe
npe kopuiuherba pesepaHiX Aenosa.
YIO30PEHA

Y ofipeReHiM okonHOCTUMa Moryhe je Aa ce jaBrba KOA U3y3eTHO OCETIBUBUX
0coba, anepruja HakoH KOHTaKTa Koxe ca opefjeHiM MaTepujanima; y 0Bom
cnydajy, obpatiTe ce nekapy. LLITUTHULM NPOTUB YeCTULA NAHCUPaHWX BENMKOM
6p3anHoM, HoLIEHY Ha puMa, Mory
ia 13a30By yAape 1 Ha Taj HaYMH NPeACTaBbajy ONACHOCT 33 KOPUCHMKA. AKO
CouvBo 1 oKkBUp Hemajy ucte ©, B unw A KonoBe, Haouape fie 3310BO/BUTH CaMo
MuHUManHe saxtese. [la 61 3awTuTa oumjy 6una y cknagy ca cuMbonoM nosba
ynoTpebe 9, cuMBoN Mopa 61T 03HaueH Ha COuMBY 1 OKBUPY U NOBE3aH ca
cumboniom @, B unm A. Ako je 3aWTUTa oA YecTULa Koje ce NaHCupajy BenukoM
6p31IHOM NPV eKCTPEMHIM TemnepaTypaMa NoTpebHo, WTUTHMK Tpeba aa byne
o3HayeH cnosoM T ofMax u3a cnosa yaapua, 7j. ®T, BT, AT. Ako nocne yaapHor
cnoBa He cTojut coBo T, 3aLLTUTHIK Tpeba KOPUCTUTI CaMo NPOTHB YecTHLia Koje
ce naHcupajy BennkoM 6p3nHOM Ha cobHoj TemnepaTypu.

Haogert

W Adresp

Opticka Klasa 1 osigurava savisen opticki kvalitet bez izoblicenja / Opticka klasa 2
se mote koristiti za prelazni port. / Opticka Klasa 3 se moZe koristiti samo za kratki i
povremeni rad.

Kod Opis Opis domena upotrebe
Nije- Osnovni Neodredeni mehanicki rizici i rizici koji
dan dolaze od ultraljubicastih, vidljivih, infra-
crvenih zraka | suncevog zratenja.
3 Tetnosti Tetnosti (kapljice i prskanje)
4 Velike cestice Pragina tija je Zestica veliine > Sum
prasine
5 Zestice prasine Gasovi, isparenja, rasprde-na tetnost, dim
i prasina tije su Cestice velicine
<5um
8 Elektricni luk Elektricni luk usled kratkog spoja u
kratkog spoja elektritnoj opremi
9 Istopljeni metal i Izbacivanje istopljenog metala i probijanje
&ursta zagrejana &urstih zagrejanih tela
tela
Identifikacija proizvodaca H
Broj standarda EN 166

Domen primene (ukoliko je neophodno)

Simbol pojacane ¢vrstine/otpor-nosti na F/B
Cestice izbacene velikom brzinom

Simbol za testiranje na ekstrem-nim T
temperaturama (opciono)

/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



Kod Zahtevi vezani za mehaniku otpornost
Nijedan | Minimalna évrstoca
s Pojacana &rstoca
F Udar male jacine 45 m/s
8 Udar srednje jacine 90 m/s
A Udar velike jaine 120 m/s
GE
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MO 2 The mark confirms the compliance of a given product with the stand-

ards in force in Serbia/ Znak potwierdza zgodnos¢ danego towaru z standardami
obowiazujacymi na terenie Serbii/ Das Zeichen bestétigt die Ubereinstimmung
des Produkts mit den in Serbien geltenden Normen/ 31ak noaTeepxaaet
COOTBETCTBMUE AAHHOrO NPOAYKTa CTaHAAPTaM, AeiicTeylowwM & Cepbun/ 3Hak
niATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AaHOTO NPOAYKTY CTaHAAPTaM, Wo AiloTs B Cep6ii/ La
marca confirma la conformidad de un determinado producto con las normas
vigentes en Serbia/ La marque confirme la conformité du produit aux normes
en vigueur en Serbie/ Znak potvrduje uskladenost proizvoda sa standardima koji
su na snazi u Srbiji/ Marca confirma conformitatea unui anumit produs cu stan-
dardele in vigoare in Serbia/ A jelzés igazolja, hogy egy adott termék megfelel a
Szerbiaban hatalyos szabvanyoknak/ Zenklas patvirtina, kad tam tikras gaminys
atitinka Serbijoje galiojancius standartus/ Zime apstiprina konkréta produkta
atbilstibu Serbija speka esosajiem standartiem/ Mark kinnitab antud toote va-
stavust Serbias kehtivatele standarditele/ 3HakbT noTebPXAaBa CLOTBETCTBMETO
Ha AaaeH NPoAyKT ¢ AeficTBaluTe cTakaapTh 8 Copbus/ Znacka potvrdzuje silad
daného produktu s normami platnymi v Srbsku/ Znacka potvrdzuje silad daného
produktu s normami platnymi v Srbsku/ Znak potrjuje skladnost danega izdelka
z veljavnimi standardi v Srbiji/ isara verilmis mahsulun Serbiyada iivvada olan stan-
dartlara uygunlugunu tasdiq edir/ 3nak notephyje ycknafjeHocT gator npoussona
ca cTanaapanMa Koju cy Ha cHasn y Cpbuju/ 603560 sabidMdl Bmeadyma
3Hm@EpIG0b 3xbsdsBnbmdsb bIMdgNdn BBy bBBEMBIVME.

Instytucja notyfikowana/Notifizierte Stellen/Noti-
fied Bodies/ YnonHoMou4eHHblii oprad /Organismes
notifiés/ Cuerpo notificado/ Organism notificat/
Bejelentett szervezet/ Notifikuota jstaiga/ Pilnvarota
iestade/ Teavitatud asutus/ Hotuduuupan opran/
Notifikovany organ/ Notifikovany organ/ Priglaseni
organ/ Malumatlandirimis orqan/ O6aBectuo opran/
396Yymd063d7m0 mMagsbm:

BRITISH STANDARDS INSTITUTION
MAYLANDS AVENUE - HERTS
HP2 45Q - ENGLAND
Anerkanntes Priifinstitut: 0086
Notified Body: 0086
Organisme notifié: 0086
Haogert

HEGERTEY

INSPEC UPPER WINGBURRY
COURTY ARD.

WINGRAVE, AYLESBURY
BUCKINGHAMSHIRE

HP22 4LW - ENGLAND
Anerkanntes Priifinstitut: 0194
Notified Body: 0194
Organisme notifié: 0194

CERTOTTICA

ZONA INDUSTRIALE VILLANOVA
32013 LONGARONE

BELLUNO - ITALY

Anerkanntes Priifinstitut: 0530
Notified Body: 0530

Organisme notifié: 0530

ALIENOR CERTIFICATION

ZA du Sanital - 21 rue Albert
Einstein

86100 CHATELLERAULT - FRANCE
Anerkanntes Priifinstitut: 2754
Notified Body: 2754

Organisme notifié: 2754

SGS United Kingdom Limited
Unit 202B, Worle Parkway,
Weston-super-Mare, Somerset,
BS22 6WA

Country : United Kingdom
Anerkanntes Priifinstitut: 0120
Notified Body: 0120

Organisme notifié: 0120

SGS FIMKO 0Y, P.0. Box 30
(Sarkiniementie 3),

00211 Helsinki, Finnland
Anerkanntes Priifinstitut: 0598
Notified Body: 0598
Organisme notifié: 0598

BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building,

John M. Keynesplein 9,

1066 EP Amsterdam

Country : Netherlands
Anerkanntes Priifinstitut: 2797
Notified Body: 2797

Organisme notifié: 2797

W Adresp / Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussoautens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Poland



